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SOME INSTRUCTIONS IN TEACHING ENGLISH.

The English text-book for the 9-th form carries on the series
of the English textbooks for the 5-8 forms for Tajik schools
edited by the Ministry of Education of Tajikistan. It consists
of 4 units (32 lessons), Reference Grammar, Reader, English -
Tajik vocabulary and Contents. The whole language material is
presented in the following way;

1. TERM - UNIT 1 (Lessons 1-9)
2. TERM - UHIT 2 (Lessons 1-7)
3. TERM - UNIT 3 (Lessons 1-9)
4. TERM - UNIT 4 (Lessons 1-7)

The main aim of the textbook is the steady continuation
of further mastering of speech habits and skills of the pupils,
namely reading and understanding texts and oral speech, 1. e
speaking.

It is necessary to pay the teacher’s attention to the fact that
the methods and devices used in the eighth form. Only’ some
additional bits of methodical information are suggested in this
preface.

The teacher should remember that it is advisible to train
pupil’s ability in translation of texts. Translation is the most
economical way from the point of view of the time required,
besides, translation ensures sound comprehension of a new
language item. Translation should be used: a) as a means of
conveying the meaning of a word, a phraseological group, a
grammar form and a sentence pattern alongside with other means
of teaching; b) as a means of ensuring comprehension either of
difficult points in a text or of the whole text-through analysis and
translation pupil’s comprehension of the text read by them; c) as
means of checking pupil’s comprehension of what they read or
hear alongside with other means of instruction.
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Translation helps in obtaining knowledge of vocabulary
and grammar. Practice of teaching pupils’s English proves that
translation (both from Tajik into English and from English into
Tajik ) helps to consolidate and retain the language learned.
In this case, especially retranslation is of great importance.
Retranslation of the speech units being learned by the pupils
should be done in chorus. It must take place at every lesson as
often as possible. Everything which is learned by heart (dialogues,
rhymes, proverbs...) should be learned and consolidated by the
pupils by means of retranslation. Of course, creative exercises
should obligatory follow it. The teachers are kindly requested
not to forget the dialogues which are memorized by the pupils
at home, or at the lesson should be read and retranslated by the
pupils in chorus. Then the pupils must have a simultaneous pair
talk of the dialogue at the desks. After this preliminary work,
the teacher should listen to answers of two-three pairs of pupils
on the dialogue. The pupils should be asked on the dialogue
during two or three lessons at a run to imprint this dialogue
more soundly on the pupil’s memory. This way of questioning
pupils will help to consolidate the speech units of the dialogue
learned by them for a long time. Afterwords it is necessary to
modify the dialogue, i.e. to transform the gist of it.

Every lesson begins with the phonetic drill, which includes
choral reading (after the teacher), the learned words and their
translation. While reading the words, the teacher ought, to teach
the pupils to comprehend the meaning of the words by means
of guessing through the pronunciation and the spelling of the
words.

This way of introducing the international words helps
to assimilate the passive vocabulary of the pupils. If the teacher
is short of time, he may ask pupils to fulfill this exercise at
home.

Some bits of advice of fulfillment the instruction of
the exercise “Read the verbs and sentences. Get some more
information”. This exercise helps to learn the verbs and drill
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the way of forming different types of questions. This exercise
should be done as follows.

The pupils read: He saw.

P1 - Who saw?

P2 - Karim saw.

P3 - Whom did he see?

P4 — He saw Anvar.

P5 - When did he see Anvar?

P6 — He saw him on Sunday.

P7 - Where did he see him?

P8 - He saw him at the cinema.

P9 - Karim saw Anvar on Sunday. He saw him at the
cinema.

As to reading texts at the lessons, the teacher should conduct
choral reading of three-four sentences to master the pupils’
technique of reading. While reading the text, use the following
exercises: translation, putting questions, retranslation, a chain
talk and a pair talk.

Home reading is conducted once every two weeks. The
teacher checks up the pupils general comprehension of the text
within 10-15 minutes allotted to this kind of work.

The words given in frames at the end of every term should
be read and translated by the pupils in chorus.

The teacher should try his best, to realize all the didactic
principles in his class activities, especially: 1) the principle of
conscious approach. Conscious approach to foreign language
teaching implies the use of the learner native language, we can
not eliminate it. To master the English language pupils must
have a lot of practice in hearing, speaking, reading and writing
n 1t.

2) The principle of activity is of utmost importance since
learning a foreign language should result in mastering the target
language which is possible, provided the pupils is an active
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participant in the teaching process, he is involved in language
activities throughout the whole course of instruction. The main
sources of activity are motivation, desire and interest. The teacher
should remember that pupil’s interest depends on their progress
in language learning. They need a lot of practice in the use of the
language to master it. To solve this problem some ways should
be recommended. They are as follows:

a) work in unison as much as possible (while pronouncing
words and their translation, while retranslation or reading some
text;)

b) work in small groups when pupils are divided into four-
five groups and each group recieves a special assignment either
for reading or speaking.

¢) work in pairs, when pupils sitting at the same desk have
a pair talk simultaneously;

d) mass work, when pupils do the same work
independently.

The teacher should activize all the pupils speech activity and
involve all the pupils in question and answer work. The teacher
must bear in mind the other didactic principles as visualization,
sequence, educational sound instruction... and try his best to
realize them at every lesson. Remember that the principle of
individualization in foreign language teaching is important.
The teacher should assess the progress of each individual in the
class. Each pupil should acquire speech habits and skills of the
syllabus. In order to apply the principle of individual approach
in the foreign language teaching, the teacher should be familiar
with the class, with its individuals.

As to the language content, the extent of the knowledge,
speech habits and skills the syllabus sets, the English text.-book
for the 9th form pupils consolidate and extend the language
content taught by the 8th form pupils. Some new topics and
texts about Great Britain (its Parliament, writers, traditions),
Sports and Games should be learned by the pupils. The pupils
acquire the ability to review the grammar material learned in
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the previous forms. They get some knowledge about the use of
the indirect speech, which is suggested for passive assimilation.
It is not necessary to make the pupils transform direct speech
into indirect speech. The pupils have to understand it correctly.
A large amount of the words in the text-book are proposed for
learning

There are two sections in the text-book: Reader and Extra
curricular work. The words written at the end of every Term
should be read and translated by the pupils in chorus in order
to recall their meaning.

The authors hope that the textbook will contribute to the
teaching of the English language in Tajik schools. The authors
will be greatly indebted for any critical remarks should be sent
to the Editorial office of the Russian language. Dushanbe, N.
Karabaev street Publishing house “Maorif va Farhang”

Authors.



THE FIRST TERM
UNIT 1 - THE FIRST UNIT

LESSON 1 -THE FIRST LESSON

DEAR NINTH Formers, Welcome to school!

This year you will get to know a lot of new information. You will
learn new subjects, you will read new text —book. You will read and
speak English much better!

Good luck for you!

1. Read and translate the international words in chorus.

Accent [‘&eksont], acrobat [‘&krobet], admiral [‘&edmiral],
airport, [ea’po:t], album [‘@lbom ], alligator [‘ligeits], agressor
[o’gress], anatomy [o'natomi], anecdote [‘@nikdout].

2. Read verbs and sentences. Get more information.

go-went-gone He has gone
spend —spent —spent She spent good time
wirte —wrote —written ~ He wrote a letter

3. Read, translate and act the
dialogue. Make up your own dialogues.
Have a pair talk.

A.-Hello, Karim! I haven’t seen you
for ages. Where have you been all
the time?

K.-I've just come from Moscow.

A.-Oh, I see. Were you at Kremlin
and Red Square?

K.-Both.

A.-How interesting !

4. Speak about your summer holidays (first have a pair talk on
every point, then listen to pairs of pupils on it):
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Say where were you last summer, when you went there and
with whom?

Listen to your teacher’s story about “Summer Holidays” and
have a talk with the teacher on the topic.

5. Complete the following sentences.

The beginning of last summer I spent .....

It was in July when my parents and I ....

We went there by....

We were there from.... to ...

It was very interesting ......

The weather was .....

Every day I went to the mountains (river, forest)...
We returned...

HOMEWORK

1. Write about your summer holidays:

Where you went last summer, when and with whom you went
to that place.

About the people you met during your summer holidays.

How long you were in that place. Was it interesting there?

When you came back home, were you happy to be at home
again?

Use the words

When Where
This summer in the country
In June (July, August) in the village
In the middle of ... in the town
In the first part of in a camp
In the day time in the mountains
In the evening in the forest
At night on the sea —short
On the bank of the river



Doing what?

To have a rest

To go boating (swimming)

To go mountaineering

To pick mushrooms (flowers, berries)

To play games (tennis, basket —ball, football, volley-ball)
To make a fire

To sing a song

To go by bus (train, plane, ship, boat)

To have a wonderful time

To enjoy boating!, fishing

To go an excursion’ to

To go on a hike

To feel fine

To have something interesting to tell someone
To have a funny adventure

This is what happened to me

LESSON 2 — THE SECOND LESSON

o/ fa:/ h/ fai/

work dance city wife
word last river die
worst ask minute life
worker class cinema five
world pass give fine nine
worse fast lie pie

1. Read and translate international words in chorus:
antonym|[‘entonim], appetite[‘@pitait], architechture [a:kitekt[’], atomic
[ 'tomik], autograph [o:togra:f].

!'to enjoy boating [tu in’d30i | - a3 KUIITHPOHTA Ta33aT OypaaH
2 to go on an excursion [iks’ko:[n] - 6a caéxar padran
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2. Read the verbs, sentences. Get some more information.

become-became-become She became
begin—-began-begun They have begun
blow-blew-blown It is blowing

3. Read the dialogue and act it.

A. How hot it is!
B. Terribly hot.

4. Use the antonyms instead of the italised words: strong, difficult,
small, remember, top. (big, easy, forget, weak, down).

He is a very strong boy. This exercise is very difficult. She has
small black eyes. I remembered the story. The sheep were feeding
at the top of the hill. Tell the class that something seemed difficult
to you at first, but that it became easier after some time.

Example: Skating seemed difficult to me at first, but after
three or four times it became easier. [ wasn’t afraid and I didn’t
fall so often.

5. Read, translate and memorize by means of retranslation.

Ali will go home when the lessons are over. Lola will walk a
little if the weather is fine. Karim will come home before his father
returns. Nisso will help her mother to prepare supper. It is not ready.
Jim will wash up the plates, if his sister is busy. I shall give her this
book if she comes to see me in the evening.

6. Answer the questions.

Will you go to bed if your father tells you to go?

Will you read an English book if it is interesting?
Will you go to the country if your friend goes there?
Will you wash the plates if your mother is busy?

Will you go to the mountains if your friends go there?
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HOMEWORK

1. Read the text, translate it, put 5 questions on it in written.

An Englishman arrived
at hotel in France and read the
following words on the door: “All
languages are spoken here Eret=rsra s

He spoke to the servant in e
English, German and Russian, By . 4 & od
but received no answer. Therefore 23 @
not knowing what to do, he asked o
in French: “Who is it that speaks
all languages here?”

“The hotel guests,” was the answer.

Lame || SRS S| ] S ] ] ] .
LIERR I ERR 1) | S (] [ SSE (1| &8 (1] ]

L S ] | SEE 1] ] ] ]

2.Read and translate the words.

yellow - yellowish
red - reddish
green - greenish
blue - bluish

LESSON 3 - THE THIRD LESSON

1. Read.

/o:/August, floor, because, door
/d3/ June, July, January, large, barge
/ju:/ new, few, use, cube, tube

2. Read and translate the international words in chorus.
bank [baenk], barricade [berikeid], baseball/’beisbo:l/, battalion/ba'taelion/,

battery /batori/, bazaar /bo’za:/, bourgeois /buozwa:/, bourgeoisie/
buazwa:’zi/.
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3. Read the verbs and get some information.

bring-brought-brought  She brought
buy-bought-bought They have bought
think-thought-thought = He has thought
teach-taught-taught She is teaching

4. Read and translate the dialogues and act them.

. - [ am looking for you?, Do you want to go on a trip with us?
. - A trip? Where?

. - Camping trip in the mountains.

. - How long are you planning to stay?

. - Three days or more if the weather is good.

. - If the weather is bad, we ‘Il stay less.

> T

5. Read and translate the text.
TRAVELLING

Karim and Nor are members of the Know-Your-Native-Land
(excurisive)circle! /sa:k1/ This summer they made a trip to the
Pamirs. They visited many regions®, towns and hamlets.

There are many means of travelling®. They are: by plane, by
helicopter, by train, by boat, by car, by foot.

First the boys travelled by plane. They bought tickets for the
plane and went straight to Khorog without changing. They did not
have much luggage [‘Iagidz] along with them. Their plane arrived
in Khorog on time. They spent some days in Khorog travelling on
foot. They climbed mountains and bathed near the river. Then they
went to Murghab, Ishkashim by car. The boys enjoyed their stay
in the Pamirs very much. On the st of August they took a plane
and went back to Dushanbe.

! the know your native land - Max®uu KHIIBAPITMHOCH
2 region [ri:dzen] - HOX¥sI
3 means of travelling - KUIIBApU XyIPO MINHOXTAH
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HOMEWORK

1. Read and translate the following words.

pleasant - unpleasant
happy - unhappy

real - unreal

forgettable - unforgettable

2. Read the text “Uncle Tom s Cabin” (part I)
after H. B. Stowe, p. 118.

LESSON 4 - THE FOURTH LESSON

1. Read.

la:/ - park, dark, car, large, arm

lo:/ - floor, because, talk, hall, wall, corner,
always, water,warm

lou/ - ago, though, sofa, stove, cold

2. Read the verbs. Get some more information.

break-broke-broken He is breaking
build-built-built They built
choose-chose-chosen  She will choose

3. Read, translate and find the difference between two
sentences.

1. If Jane comes, I 11 give her the letter (adverbial clause).

Tell me if Jane will come (objective clause).

2. If Dick writes the letter today, you 11 get it in time. I don’t
know if Dick will buy a winter coat.

3. If Jack invites me, I ‘11 join their party. Ask Jack if he will
invite me.
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4. If Tom goes to the country in summer, I’'ll miss him.
5. Ask Tom if he will go to the country in summer.

4. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

A. - Will you, please, call for me' at six?

B. - Sorry, I missed the time®. When shall I call for you?
A. - At six o clock I want you to wait for me in my office.
B. - Sorry, I missed the place. Where shall I wait for you?
A. - In my office’.

5. First tell, then have a pair talk.

what you travel by;
what travels faster: a car, a boat, a train or a plane.

6. Name:

a) all the things you can see from a car window;
b) all the things you take along with you when you go: on a
hike, on a short trip, on a long journey.

HOMEWORK

You are going to visit Moscow and Volgograd, write:

a) Which town or city you will visit first, where you will go.
b) How you are going to get from one place to another.

¢) How long it will take you to get from one place to another.
d) Where you will have to change trains (ships, planes).

e) What places of interest you would like to see in the towns.

'to call for - 6a Ha3aM Kace mapomajian
2to miss the time - BakTpo xato paxmugaH
3 In my office - map ugopau Mmax
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LESSON 5 - THE FIFTH LESSON

1. Read.

/ai/ - high, light, fight, like, mine
Ial - cup, cub, tub, much, above, son, sun
/u:/ - spoon, moon, noon, food, hood

2. Read and transtate the international words in chorus.

Cabin[’kabin], canal [ko'nal], caravan[,kero'ven], canoe [ko'nu],
captain [kaptin], catalogue[ketolog], categorical[ketigorikl], cavalry
[‘kaevalri ], ceremony]‘sarimoeni], certificate [sa'tifikit].

3. Read, translate and act
the dialogues. Make up your own
dialogues.

A. - Oh, what a nasty day'!

B. - Why! Drizzling again®?

A. - Pouring?!

A. - At what time shall we start

tomorrow? Have you got a

timetable?

B. - Here s one.

A. - Let’s see it. Shall, we take the express train that leaves Dushanbe
at 9. 15a.m.?

B. - Oh, yes. We II’ be in Khujand in a day.

4. Read, translate and learn the words.

citizen /sitizn/ - maxpBaHI We are citizens of Dushanbe.
The citizens of Dushanbe like
their city. Are you a citizen of
Dushanbe?
!'a nasty day — py3u Tupa, abOpHOK
2 drizzimg again — 603 pe3abopon
3 pouring — GOpOHHU CaxT
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equal /i:kwal/ Gapobap

nation /neifn/ - MmuIaT

enjoy /in’'dzoi/ - maszar Oyppan

voluntary /volontori/ - uxruépn

right /rait/ - XxaK, Tayabu OiJIOHA, POCT,
XYKYK

Our people get equal pay for
equal work. It is very good to
get equal pay for equal work.
Is it right to get equal pay for
equal work? Is it right to get
equal pay for unequal work?

means “people” of a country.
Every country has many
nations.

I always enjoy seeing good films.
Ali is strong and healthy, he
enjoys his good health. Did you
enjoy having ice-cream?

There were many volantaries
who fought against fascists.
My grandfather was a voluntary
soldier. Do you take part in
voluntary work in Subbotnik?

All citizens of our country have
equal rights for work and rest.
Keep to the right and will you
come up to the post office.

5. Read and translate the text; then have a talk about it.

CONSTITUTION DAY

Constitution Day is a great holiday. All the citizens of our
country celebrate this holiday. All the nations of our country
enjoy equal rights for work and rest. All the people in our country
celebrate Constitution Day as one of the greatest date in the history

of Tajikistan.
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HOMEWORK

:

1. Write 4 questions on the text “Constitution Day’

LESSON 6 - THE SIXTH LESSON

1. Read.

/tJ/ - chair, fair, hair, dare, mare, hare
/t]/ - match, watch, hatch, rich, which
Ial -other, another, gather, together

2. Read and translate the international words in chorus.

character / keerikto/, characteristic /karikto’ristik/, cigar /si’ga:/,
civilazation /, sivilaizeifn/, classic /’klasik/ classical /’klaesikl/,
collectivization /ka,lektivaizei[n/, colony /’koloni/

3. Read the verbs. Get some more information.

cost-cost-cost It costs
cut-cut-cut He is cutting
draw drew — drawn She drew

4. Read and translate the words, (ex. 2, p. 18) in chorus. Play the

word game “Say, repeat and add”.

5. Have a talk on “Constitution Day”.

6. Read and translate the following word combinations, make up

sentences using them.

B. bag
hair hair storm
thick soup thin soup heavy wind
forest forest food
stick stick work
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7. Read and translate the dialogues; act them. Make up your
own dialogues.

A. - Where shall I find you?

B. - Downstairs in the hall.

A. - Shall I wait for you?

B. - Yes, please. I shall not be long.

8. Use Future Indefinite or Present Indefinite in the sentences.

1. If the heavy wind (blow), we (not go) to the mountains. 2. |
(Write) to you, when 1 (come) to Hissor. 3. Nina (take) the umbrella,
(if it rains heavily.) 4. T (help) Pete (to bring) water, if he (asks
politely) me. 5. Next summer we (spend) our holidays on the farm.
6. If 1 (be ill), I (stay) at home, I (become) a nurse, by all means. 7.
We (watch) TV next Saturday.

9 Read, translate and learn the words.

to be fond of “To be fond of” means “to like”. I am fond
— IYCT AOIITaH of music. He is fond of his profession What
are you fond of?

to confront - py 6a | The question of choosing a profession
py mynas, gap neu | confronts all school- leavers. What question
HCTONAaH confronts you? What question confronts
your friend?

a choice [t[ois] -un- | I like his choice of profession. We have a
THXO00 lot of choice of professions. What is your
choice of profession.

specialized Are there any specialized technical schools

technical school in your town? Do you want to enter a

— MakTabu maxcycu | specialized technical school? What kind of

TEXHUKHA specialized technical school do you prefer
to enter?
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to train: “to teach” | Our vocational school trains specialists for

- TABJIM JIO/IAH, heavy and light industry,

OMY30HIaH

complete We get a complete secondary education. My

/kam’pli:t/ nyppa | friend got a complete secondary education
last year.

10. Mind the use of the words.

A. by profession: He is a doctor by profession. She is a teacher
by profession. Karim is an engineer by profession.

B. by trade: He is a worker by trade. Ali is a baker by trade.
Nor is a turner by trade. Akram is a driver by trade.

HOMEWORK

1. Do exercise 8 on p. 19 in writting.
2. Read the text “Uncle Tom’s Cabin” (Part II) p. 120.

LESSON 7 - THE SEVENTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.
combination/kombi‘neifn/, commander/kom'a:nds/, commentator
/' kominteits/, commercial /ko'ma:fl/, committee / ka’miti/ communication:
/kamjunikeifon/, company /kampeni/, composer /kampouza/.

2. Read and translate the words in chorus (ex.9, p. 19).

3. Read the verbs and sentences. Get some more information.

drink-drank-drunk  He is drinking

drive-drove-driven ~ They drove
eat - ate - eaten She has eaten
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4. Read and translate the dialogue, act it and make up your own
dialogues.

M. Will you help me, my boy?

B. What shall 1 do, mother?

M. Will you bring me a pail of water?
B. With great pleasure.

5. Read the words and say what we can drink (eat) hot and what
we can drink (eat) cold.

Begin: We can drink. . .

(milk, tea, water, juice /dju: s/, coffee)

We can eat. . .

(soup, fish soup, cabbage soup, sausage, cream,
ice-cream, cake, butter)

6. Read and translate the text.

CHOOSING A PROFESSION

“What do you want to be?” the headmaster asked a school
leaver who looked seventeen. “An electrician”, he answered. “I am
very fond of technical things, my older brother is also an electrician”.
“Now I see”, the headmaster said, “well, boy, you are welcome to
our specialized technical school”.

“What shall I be?” is a question, which confronts all school
leavers.

It is often quite difficult to choose. There are a lot of vocational
and specialized schools in our country. The train radio assembler
[FyHKYHaHIau paano), nurse (105X0), turner (oxanrap) baker (HoH-
na3) draftsman (Hakirakarm), fitter (uesoHrap), computer operator
(Ha3zopaTuuu koMmIroTep), dress-maker (ny3aH/a)

Students learn not only the trade but get a complete secondary
education. In our country not only education is free but students of
vocational and specialized technical schools get grants.

7. Answer the questions using more than one sentence in your
answers.

21



What do you want to be?

What question confronts all school-leavers?

Where can a school-leavers get a profession?

What are the benefits (baptapi) of our system of education?

HOMEWORK

1. Do ex. 7 on p. 21 in writing.

LESSON 8 - THE EIGHTH LESSON

I. Read and translate the following words.
computer /kom'pju: to/, concentration /kon’se’treifn/, conference / konforens/,
congress /’kongres/, construction /kon’strak|n/, consultative /kon's/ Itativ/,

control /ka’ntrovl/.

2. Read the verbs. Get some more information.

fall-fell-fallen He fell
find-found-found We have found
fly-flew-flown It will fly

3. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

-1 “ve finished my work.
-Already?
-Yes, I finished it two hours ago.

4. Complete the sentences.

A. 1. I want to be a technician because. . .
2. It is often difficult to choose a profession because. . .
3. Vocational and speciallized technical schools train. . .
4. If a student learns well, he will get...
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B. 1. I do not want to become a teacher of French, but. . .
2. My older brother does not want to become a driver, but. . .
3. Lola doesn’t want to become a singer but. . .
4. Akram doesn’t want to become a clerk, but. . .

5. Answer the questions using more than one sentence in your
answers.

Will you be an electrician? Will you be a pilot?
Will you be a hairdresser? Will you be a builder?

Will you be a teacher? Will you be a draftsman?
Will you be a miner? Will you be a combine driver?

Will you be a computer opera- Will you be a radio assembler?

tor? Will you be a bricklayer?
Will you be a carpenter?
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Will you be a welder? Will you be a shop assistant?
Will you be a tractor driver?

6. Read the text and finish the story as you like.

I am leaving for Moscow this week. My father will go there on
holidays. We shall live in a room at a hotel. We shall not take many
luggages. We shall visit several museums and exhibitions /,eksibifinz/
My father will show me all the beautiful sights in Moscow.

HOMEWORK

1. Do ex. 4 on p 22 in writing.
2. Read the text “Uncle Tom’s Cabin”. (Part IIl) page 121.

LESSON 9 - THE NINTH LESSON

REVISION
1. Read and translate the following words.

cooperate/kouopareit/, cooperation/kou’oparei[n/, coronation/koraneifn/,
correspondent/koris')pandont/, cottage/'kotidz/, court/ko:t/, crisis/kraisis/,
critic/’kritik/, critical /’kritikl/.

2. Read the proverbs and answer the questions.

1. Who laughs best who laughs last.
Who laughs best?

2. A good beginning makes a good ending.
What makes a good ending?
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3. Answer the questions, using more than one sentence in your
answers.

1. What did the Soviet people celebrate on November 7th?
2. Why was the anniversary of the Samanid’s state as a great
holiday?

4. Complete the sentences.

1. The first victory of the working class was won in. . .
2. On September 9" Tajik people celebrated the anniversary
of....

3. .......opened abroad to peace and social progress.

5. Say some sentences about the Samanides State. Answer the
questions using more than one sentence in your answers.

6. Answer the following questions.

Do you like to travel.?

How far did you travel?

Did you travel by plane or only by train?

Did you have many interesting and unforgettable
impressions?

Can we travel by car in the mountains or only on foot!?

7. Read, translate and remember the words.

to go on an excursion, to enjoy boating, to go boating, to go
mountaineering, to pick mushrooms (berries), in the open air, on the
seashore, terribly, yellowish, greenish, reddish, bleuish, unpleasant,
unreal, unforgettable, unhappy, to call for, to miss the time (place...),
nasty, drizzling, pouring, citizen, equal, enjoy, voluntary, right,
heavy, to be fond of, to confront, choice, specialized ‘technical
school, to train, complete, a pail of water, radio assemblers,
draftsman, fitters, computer-operators, dress-makers.

"on foot - nuéna

25



THE SECOND TERM
UNIT 2 - THE SECOND UNIT 2

LESSON 1 - THE FIRST LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.
debate /di’beit/, delegate / deligeit /, delegation /del i’geifn /, democracy
/ di'mokrasi/, democratic /demokratik/, demonstrate /"demonstreit/,
deputation / depju:’te[n/, detective /di'tektivy.

2. Read the proverbs and put questions on them.

1. There is no smoke without fire.

2. It is better to die standing than to live kneeling.

3. Never put off till tomorrow what can be done today.

3. Read and act the dialogue: make up your own dialogues.

A.- 1 am sorry, 1 have not bought fruit!
B- Never mind.

4. Read, translate and put questions on the sentences.
1. He worked in the garden in summer.

2.Nelly answers her letters. Her answers are clever.
3. I like to walk in the mountains. Let’s go for a walk.

5. Read and translate the text.

THE YOUTH ORGANIZATION
(PART 1)

The first youth' organization was born in Russia in October
29, 1916s. The heroic history of the all-Union organization was
unbreakably linked? with the history of the socialist country.

'youth /ju:6/ - yaBon
2link /link/ - amoxa
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Our young people had fought for the country, and they took
an active part in building better life. The organizational and
educational work of the youth organization and its contribution!
to the achievement? of the country has been recognized by the
award of six Orders.

6. Answer the questions.

1. What was the youth organization?

2. When was the youth organization born in Russia*?

3. With what was the heroic history of all-Union organization
unbreakably linked?

4. What did youth members do for their country?

5. What were the main tasks of youth members?

7. Read and speak about the Union of Youth* (UY ).

1. Being schoolchildren of the senior® form they can become
members of the UY. What must they do while preparing to join
the UY? (to learn well, to be kind, to help their parents, and other
people, to be active in school social life, to be interested in the
political life of the country. to know the Code of Rules® ?

2. Its members should help their parents and other people.
What do they do? (to their parents and organize visits to places of
interest in their town, to go hikes, to hold pupil meetings, to collect
scrap metal and paper, to help collective farmers, to take an active
part in social life of the school).

! contribution /kontri’bju:fon/ - caxm

2 achievements /ot[ivments/ - koMEOR

3the UY was founded in 1993 - WTTuhOKM 4aBOHOH Iap CONH
1993 Tamkun édraact

4 the Union of Youth - urtudoxu yaBoHOH

3 senior /sinjo /form - cuHdxom Gonon

6 code of rules - KogeKCH aXJIOK
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HOMEWORK

1. Do Ex. 7 on p. 27 in writing.
2. Read the text “Uncle Tom’s Cabin”. Part 1V page 123.

LESSON 2 - THE SECOND LESSON

1. Read and translate the following words.

Diagnose / daiagnouz/, diplomat / diplomaet/, discipline / disiplin/, dock
/dok/, docker /'doks/, document / ,dokjumont/, documentary, echo /ekou/,
electric /i’lektrik/.

2. Read the verbs and get some more information.

go-went - gone They are going
grow - grew - grown It grew
hang - hung - hung He will hang

3. Read and translate the sentences, then put two — three questions
on every sentence.

Pattern: Mike was sent to the village last summer.
Who was sent to the village last summer to?
Where was Mike sent last summer?

The room was cleaned in the evening.

The book was bound yesterday.

Cotton umbrellars were sold in this shop.

4. Read, translate, and remember the proverbs.

Last time is never found again.
Well done is half done.

a) What is never found again?
What is half done?

5. Read and translate the text.
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HIGH AWARDS OF THE YOUTH
KOMSOMOL ORGANIZATION
(PART II)

The members of the UKO always took an active part in
overcoming' difficult times of our country. That’s why the UKO
was awarded six orders. The first order was the Order of the Red
Banner. It was given for the fight for the Soviet republics during
the Civil War in February 23, 1928.

The Second Order - was the Order of the Red Banner of
Labour?. It was given for the heroic labour in building factories,
railways and new towns. The UY got this award in January 21,
1931.

The third order was the order of Lenin. It was awarded for
the heroic fight against the fascists during the Great Patriotic
War, in June 14, 1945. Of course, you know the names of Zoya
Kosmodemyanskaya, Oleg Koshevoy, Turdiev, Karaboev and
others.

The fourth order was the second Order of Lenin. It was awarded
for the UY heroic labor in construction after the war. It was on
October, 1948.

The fifth order was the Order of Lenin again for heroic work
on virgin lands?®. It was awarded in November 5, 1956.

The sixth order was the Order of the October Revolution on
its 50th birthday. It was awarded in October 25, 1968. In Tajikistan
there is a youth organization by name “Sozmoni Javonon”(Union
of Youth).

Nowadays Sozmoni Javonon continues to fight for better future
life of all our people.

6. Let’s speak about the UKO.

A. Say why it was called a youth komsomol organization and who
joined it.
(to be at age of 14 up to 27, the most active members of our
society).

! overcoming /ouvokamin/ - macu cap kapaan
?labour - MexHaT
3 virgin lands /vijide:n/ - 3aMuHXOM KOpaMHAIIy1a
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B. During the Great Patriotic War a lot of youth members got

title of Heroes of the Soviet Union. Say why there were many
Komsomol heroes (examples of the heroic lives of the youth
during the Civil War!, love for their Country, the hatred? for
the fascism.

C. Speak about the high awards of UY (the order of Red Banner®,

the orders of Lenin, the October Revolution).

HOMEWORK

1. Do ex. 6 on p. 29 in written.

LESSON 3 - THE THIRD LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

Electronic/ilek’tronik/, element/'elimont/, emigration/emigrei[n/,

emotion/imoufn/, encyclopedia/en,saikloupi:djo/, energy/enadsi/, ensemble
[a:n’sa:mbl/.

A.

2. Read, translate and make up your own sentences.
Do you remember that the suffix —less means “without”

hope — hopeless, life — lifeless, end — endless, colour -
colourless

B. a cloudless sky, a noiseless machine, numberless heroes, a

motherless girl, a heartless woman, a homeless cat, a leafless
tree, a nameless author, a sunless room

3. Make up a story of your own about “The poor man and the

rich man”.

I civil war /sivil / - yaHTH TpaskIaHi
2 hatred /heitri’d/ - Hadpar
3 banner /benos / - 6aitpak, napuam
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There is an outline.

a) The poor man and his horse
(to tie to a tree, to sit down, to have a rest, grass, to eat)
b) The rich man and his horse
(to see, to decide, to tie to a tree, to have a rest)
¢) The poor man and the rich man
(to begin to quarell, don t tie to... to kill, to cry)
d) The poor man’s horse and the rich man’s horse
(didn‘t fight, to smell each other, to jump up, to run away, to
play)
e) The poor man and the rich man
(to be angry, to fight, to stop, to run after)

4. Read the text, translate and name, it.

YOUTH ORGANIZATIONS IN GREAT BRITAIN

There are a lot of Youth Organizations in Great Britain. The
main aim of these organizations is to bring the various sections of
youth into the class struggle against the monopolies against racism
and apartheid.

A consultative organ for almost all youth organizations is
the British Youth Council (BYC). The BYC includes more than
fifty youth organizations. The most active and well-known youth
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organizations are: the British Young Communist League (BYCL),
the young Socialist of the Labour party. The National Union of
Students, the Irish Republican army, the Youth Organization for
Nuclear Disarmement, the Woodcraft Folk and others. All these
Youth-Organizations are progressive. But still there are some
fascist parties and isolated groups of anarchists.

Some progressive of Youth organizations have links with other
organization of foreign countries. The national Union of Students
has links with the student Council of the UY.

HOMEWORK

1. Write down the names of the English Youth Organizations.
2. Read the text “Uncle Tom’s Cabin” (part V) on p. 125.

LESSON 4 - THE FOURTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus:
enthusiasm /in6ju:zieezm/, epidemic/epi 'demik;/. episode/episoud/, expedition
/ekspi’difon/, experiment/iks’perimant/, experimental/eks’peri’montal/,

exploitation/eksploi’teifon/, export/eks’pa: t/, extra/ekstra/.

2. Ask “who”, “what” or “where” questions to get more
information.

He invited us to dinner.
Our trip will depend on the weather.
She has planted some apple-trees.

3. Read, translate and learn the proverb.

HE THAT NEVER CLIMBED, NEVER FELL.
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4. Read, translate and act the dialogue.

A. -The weather is fine today, isn t it?

B. -Yes, it is. The sun’s shining and there are no clouds in the
sky.

A. -It is warm outside, isn t it?

B. -I shouldn’t think so. It’s December now.

5. Read, translate an underline the complex object.

Pattern: He wants us to help him.

Lola wants me to wait for her after school.

My mother wanted me to wash the plates.

She doesn’t want us to come home late.

Peters mother wants her son to become a veterinary.

Nick wanted his friend Ali, to go with him to the mountains.

6.Make up as many sentences as you can.

(use the words: her, us,, them, me, to keep it in mind, to water the
flowerbeds, to come to the meeting, to return home early, to translate
this sentence)

1. I want him to look after the child. I don’ t want you to cry
here.

7. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

A. - I want Ali to learn mathematics better.

B. - Why do you want him to learn mathematics better?
A. - Because I want him to become more logical (1oHO).

8. Read, translate and have a talk on every traditions.
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ENGLISH TRADITIONS
(PART I)

English people are fond of traditions. Many British cities and
towns have their own ceremonies' and traditional festivals>. The
traditional attribute of every evening:

sﬁig . the English family likes, to sit at the
: PP fire-place resting after their work
-— day. Having tea is a tradition with

the British, the day starts with a cup
of tea. There are two tea breaks at
work - at 11 a.m. and 4 p.m. (but it’s
| 5 o clock tea at home).

The Englishman drinks tea
when he is cold. He drinks tea when
he is hot. He drinks tea before going out and waits for tea at his
host’s.

HOMEWORK

1. Do ex. 5 on p. 33 in writing.
2. Do ex. 6 on p. 33 in writing.

LESSON 5 —THE FIFIH LESSON

1. Read and translate.

fact/fekt/, fascism/feefizm/, federation/fedo'reifon/, feudal /fju:d(9)l/, figure/
figo/, financial /fai’'naenfal/, firm/fo:m/form/fo:m/, formal/fo:mal/, front/
frant/.

2. Ask “why”, “what” or “where” questions to get more
information.

! ceremony /‘serimoni/ - pacM, Tampudor
2 festival /“festival/ - (ecrusai, ua
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hear - heard-heard She has heard the news.
hold - held - held She is holding a lunch-basket.
know - knew - known They knew about it.

3. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogue.

-1 haven’t seen much of London yet. You will show me round,
won’t you?

-Yes, certainly, I'll be glad, too. Where shall I take you?

-To Trafalgar Square.

-All right.

4. Give the opposite to the following (use the words: dusted, found,
brought, mended, opened).

1. The letter is lost.

2. The plate is taken away.

3. The books are printed.

4. The chalkboard is cleaned.
5. The windows are shut.

5. Disagree with following statements and add some more
information!

Pattern: A. - The pen is made in Italy.
B. - The pen is not made in Italy, it is made in France.

The work is done by the students.
The children are taken to the cinema.
The room is aired.

The books are put in order'.

These lorries are made in India.

The doctor is sent for?.

6. Read, translate and have a talk on every tradition!

'in order — 6a TapTu6
2to be sent for — pupucronnan, ¢uprcrona myman
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ENGLISH TRADITIONS.
(PART IT)

A. Sport is also a tradition of English
life. Children and grown-ups go in for
sports all through the year.

B. The colourful ceremony of
Changing the Guard' before the
Buckingham Palace is of great interest
g to a newcomer. The guardsmen? are in
their red coats and bearskin caps’.

C. There is a custom* that on New
Year’s Eve thousands of Londoners come
to Trafalgar Square and at twelve o’clock
they join hands and sing.

HOMEWORK

1. Do ex. 5 on page 35 in writing.
2. Put questions on the text English traditions (part II).

LESSON 6 - THE SIXTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

Garage/gaera:z/, general/‘dzeneral/, geographical/dzi:ovgrafikoal/, grenade
/gre’neid/, giraffe/dzira:f/, guarantee/geeran’ti;/, hallo/ha’lov/, heroic/ hi’ravik/,
heroin/’heravin/.

2. Ask your classmates “where”, “when” or “why” questions to
get more information.

! changing the guard — uBa3 KkapaaHu MOCOOH.
2 guardsmen — noc6oH

3 bearskin cap — KyJ10X a3 ImyCcTH XUPC

4 custom — pacm, o7aT, aHbaHa
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lay - laid — laid The table is laid ... ...
lead - led — led She was led ... ...
leave - left — left He left ... ...

3. Look at the pictures and read the names of sports,

say for what sports: 1) we need water,
2) we need gloves,3) we need snow, 4)
we don’t need a stadium, 5) we need
hands, 6) we need nothing but our
own legs.

¢). what sport you are fond of and
want to go in for

d). what sport you go in for running,
jumping, yachting, swimming, water
polo, rowing, boxing, skiing, skating,
figure skating, tennis, basket-ball,
_ foot-ball

4. Read and translate the text.

SPORTS AND GAMES

We are sure you are all interested in games, such as: volley-ball,
football, basket-ball and tennis. Many of you certainly play different
kinds of sports. Most sport -matches take place in large stadiums.
Athletics is the most popular sport. People call it “the queen of all
sports”. It comprises! such kinds of sports as: running (for different
distances), jumping (long and high jumps) and others.

From time to time international championships and races
(“horse-races, motor-races, cycle - races) take place. Representatives
of various countries can win a gold, silver or bronze medal. Such
great championships in sport are organized every four years and we
call them the Olympic games. There are so many kinds of sports,

! comprise — momui 6ymaH, gap 6ap rupudTaH
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such as cycling, rowing, yachting and many more in which you can
take an active part or just be a devoted fan.

5. TELL:

a) names of games b) names of sports ¢) where matches usually
take place d) what people call “the queen of all sports” e) what takes
place from time to time f) what Olympic games are.

HOMEWORK

1.. Answer the questions in writing using more than one sentences
in your answer.

1). What kinds of sports are you interested in?

2). What kind of sport are you fond of?

3). What sportsmen do you know?

4). What are they famous for?

5). What do you know about the Olympic games?

2. Read the text “Uncle Tom’s Cabin” (part VI) on p. 128.

LESSON 7 - THE SEVENTH LESSON

REVISION
1. Read and translate the international words in chorus.
Heroism / ‘heraviz(o)m/, historical /his 'to:rik(9)l/, ideal /aidiol/, ideological/,
aidio’ladsi/, ideology /,aidio’ladsi/, illustrate / ilo,streit/, illustrator;/
ilostreita/.

2. Read the dialogue and act it.

A. - Happy New Year to you!
K. - The same to you!
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3. Read the dialogues, act them and make up your own
dialogues.

A. — Ali has never been to a museum.
B. —Never in his life?

A.—No, never,

B. —I don’t believe it.

4. Read and translate the text.

NEW YEAR IN ENGLAND

January Ist, New Year’s Day, is
not a public holiday in England. Some
people send New Year cards and give
presents, some of them make “New year
resolutions!”, for example, to give up?
smoking, to get up earlier and etc.

The most common type of celebration
1s a New year party; It usually begins at
about 8 ‘o clock and is on until the early hours of the morning.
Another popular way of celebrating, the New Year is to go a New
Year’s dance halls. Also on New Year Day the “New Year Honors
List*” is published in the newspapers.

HOMEWORK

1. Read the text “Uncle Tom’s Cabin” ( part VII) on p. 130.

REMEMBER THE WORDS
Youth, achievement, link, contribution, the UY banner,
labour, civil war, virgin lands, to quarrel, to smell each other,
hopeless, endless, lifeless, colourless, the Labour Party, to have
links, the Student Council, the British Youth Council, ceremony,
festival, a break to be for in order, custom, rowing, yachting.

' New Year resolutions — Babaaxou COJIMHABH
2 to give up - 6ac kapaaH, napTopTan
3 New Year Honors List. — pyitxatu MykopOTXOH COTHHABA
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THE THIRD TERM
UHIT 3 - THE THIRD UNIT

LESSON 1 - THE FIRST LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

Imperial/im’piarislizm/, imperialist/im'piariolist/, industrialisation, /in’dAstrial/,
industrialise / in’dastrislaiz/, information, /infomeifon/, initiative /i'nifsttiv/,
inspect /in’spekt/ instruct,/in’strakt/.

2. Ask “what” questions and answer them.

Pattern: A- I want Mike to answer this question
What do you want Mike to do?
A- I want Mike to answer this question

1. I want him to go through the cotton-field.

2. We want him to go by bus.

3. Pete wants his parents to buy him a watch.

4. The doctor wants the boy lie in bed for two days.
5. T want you to read this story.

3. Read the sentences and make them negative.

Pattern: I want you to help me - I don t want you to help me.
1. He wants Nick to stay in bed.

2. Mother wanted Ann to join us.

3. I want you to go to the museum.

4. Ann wanted her sister to buy a pair of gloves.

5. They want us to invite Ann.

4. Read, translate the proverbs and answer the questions ( use
individual and choral answers.

5. Learn the proverbs.
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FORTUNE FAVOURS THE BRAVE.
What favours the brave?

ROME WAS NOT BUILT IN A DAY.
What was not-built in a day?

6. Have a pair talk. (First do it at the desks simultaneously, then
listen to the pupil’s dialogues).

Pattern: A - I’ ve bought a textbook
B - When did you buy it?
A - 1 bought it yesterday.

lose-lost-lost I’ ve lost my pen
see-saw-seen I’ ve seen this film
make-made-made He has made a report
take,-took-taken She’s taken a knife.
He’s = He has

She‘s = She has

HOMEWORK

1. Read, translate and learn the words, Make up your own
sentences. Mind: the prefixes -mis, un -are negative.

A. to mislay a letter; to misplace a book; to misread a name; to
mistrust a person; to misunderstand a person; to misuse the
word; to mistake one person for another

B. This made him feel uncomfortable! This trip seemed unending
to us. This is something unheard of. No one will read this
uninteresting story. The great writer died with his work still
undone.

2. Read and translate the text “Uncle Tom’s Cabin” (part VIII)
on p. 132.
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THE TOWER

Here is the Tower of London.
Hundreds of years ago the Tower was
a castle. It was planned by William
the Conqueror to keep London under
the control of his government and to
defend the city. The oldest part of it
is the square building, which is called
the White Tower. The walls were built
later, in the thirteenth century. For
many years the Tower was a state
prison. Many famous and infamous
people were kept there. At present
many people visit the Tower as a
museum.

HOMEWORK

1. Read the “The Tower” again and answer the questions in
writing.

1. When was the “Tower” a castle?

2. By whom was it planned to Keep London under the control
of his government and to deffend the city?

3. What is called the White Tower?

4. What is the Tower at present?

2. Do exercise 6 on p. 40 in writing.

LESSON 2 - THE SECOND LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

instrument/instromont/, international/into’na[onsl/, internationalism/,
into'nae[onalizm/, invalid/‘inva,li:d/, jockey/’dzaki/, journalist/’dzo:nalist/,
lady/’leidi/, Latin/‘leetin/.
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2. Read and translate the phrases; act the dialogue, then make
up your own dialogues. Use: It seems to me. . ., to my mind. . ., I
admit that. ...

A. - It seems to me he is a good boy.
B. - To my mind he is not clever.
C. - I admit' that he is not a clever boy.

3. Choose the necessary words.

1. Remember: to bring? a book ( a pen, a bag. . . . ) bring up’
a child (a boy, a girl. . .)

2. The boy was (brought, brought up) by his grandmother

3. Pete always ( brought, brought, up) water-last year.

4. Who ( brings, brings up) food, from the shop? .

5. This woman (brings, brings up) three little children

4. Disagree with the statements and add some more
information.

Use: It’s wrong. You are wrong.

Pattern: A- Lola was singing he came up to her,
B- It’s wrong. Lola was not singing when he came up
to her. She was talking with her friend.

1. Khurshed was writing a letter at 6 o’clock

2. It was raining when we returned home.

3. The wind was blowing from the west.

4. It was snowing for the whole /houl/ day yesterday

5. The boys were fighting when a man came up to them.

5. Answer the questions using the geographical map.

1. Where do the British isles lie? (in the north-west of
Europe)?

I'to admit - rymoH kxapjaH
2to bring - oBapman
3to bring up - 6a Bost pacoHUaH
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2. What islands do the British isles consist of? (two large Islands,
Great Britain, smaller islands: England, Scotland and Wales).

3. What do Great Britain and Northern Ireland form? ( The
United Kingdom! - UK).

4. What is the surface? of England and Ireland like? (flat).

5. What is the surface of Scotland and Wales like?
(mountainous).

6. What is the highest mountain in the United Kingdom?
(BenNevis in Scotland, 1343 m. ).

7. What is the longest river in Great Britain and where is it?

(The Seven, in the south-west in England. The Thames is
shorter).

8. What is the capital of the country? (London).

9. What are the industrial, centers of Great Britain? (Sheffield
and Birmingham where iron goods are made. Manchester is the
cotton centre of England).

10. What are the ports of the country? (London, Liverpool,
Glasgow and others).

HOMEWORK

1. Do the exercise 5 on p. 43 in writing.
2. Choose the necessary words.

Remember: “dis” has a negative meaning
appear’® - disappear

1. At last the moon ( appeared, disappeared) behind a cloud
and it got dark.

2. The sun ( appeared, disappeared) from behind the
mountains.

3. It was foggy near the river, but the fog* ( appeared,
disappeared) and we could see where we were.

! The Unfted Kingdom — /laBiaatu moxurapun MyTTaxuia
2 surface /’so:fis/ - XamBOpa, caTx

Sappear - maimo urygan

4 fog - mer, Mex
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LESSON 3 - THE THIRD LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

lecture/’lekt[s/, legend/'ledzend/, legendary/’ledzondary/licence/ laisons/,
lord/lo:d/, line/lain/, literery/’litorari/.

2. Choose the right words.

1. The surface of England is ( flat, mountainous).

2. The surface of Wales is ( flat, mountainous).

3. The surface of Tajikistan is (flat, mountainous).

4. The British Isles lie in the (north-west, south-west) of
Europe.

5. The longest river is (The Thames, The Severn).

6. About 55 million people live in (England, The United
Kingdom).

7. (Manchester, Birmingham) is the cotton centre of
England.

3. Speak about Great Britain. Use the geographical map.

4. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

A. - What were you doing yesterday, afternoon?
B. - I was reading an English book.

A. - Was your sister reading a book?

B. - No, she wasn t.

A. - What was she doing?

B. - She was learning an English poem.

5. Read and translate the text.
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LONDON
(PARTI)

London is the capital of Great Britain. Nowadays more than
eight million people live in London. London lies on both banks of
the river Thames. It is the largest and oldest city not only in Europe

but in the world. London is not only the
capital of the country, it is also a very .
big port, one of the greatest commercial ——

centers in the world, a university city and

the seat of the government of Great Britain.

The most important parts of London are

the City, the West End, the East End and g =
Westminster.
The City is the busiest part of London,

People do business there. Only ten thousand people live there.

6. Answer the questions using more than one sentence.

1. What is the capital of Great Britain?

2. Where does London lie?

3. Is it an old or young city?

4. Is London only the capital of Great Britain?

5. What are the most important parts of London?
6. What is the city?

HOMEWORK

1. Read the text “Uncle Tom’s Cabin”. ( part 1X) on p. 134.

LESSON 4 - THE FOURTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

madam/madom/, marshal/'ma:[sl/, material/ma'tiriol/, matres/'maetris/,
mechanic/mikenik/, medal/’'medal/, medical/madikl/, medicine

/'medsin/.
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2. Disagree with the statements and give some more information.

Pattern: A - Ali was here last Sunday.
B - Ali was not here last Sunday.
C. He was here a month ago.
1. Akram and his brother were in Kulob.
2. She was at school in the evening.
3. The nurse was in the hospital two hours ago.
4. They were there for two weeks.

Pattern: A - There was somebody there.
B - There was not anybody there.
C- There was nobody there.
1. There were some people in the shop.
2. They were somewhere last week.
3. Rano was there with someone.
4. We saw somebody in the corner of the room.

3. First have a pair talk about London ( Part I) then speak about it.
4. Read and translate the text.

LONDON
(PART 1)

The West End is the richest part of London. You can find the
best shops, theatres, cinemas, museums, fine parks, lakes and
squares there. Its houses and streets are finest in
the capital. The rich people live in the West
End.

The East End is the part of London
where working people live. It is not so rich
' as other parts of London and there are fewer
R parks there.

i Westminster Abbey is one of the most
= beautiful building in London. There are
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many monuments of great men there.
Many great English scientists lie
buried there; among them Newton,
_ Darwin and Watt. In the Poets

§ Corner some of the famous English
poets and writers are buried.

5. Answer the questions using
i} more than one sentence in your
anwers.

1. What is the West End in London?

2. What can you find in the West End in London?

3. What is the East End in London?

4. What is Westminster Abbey?

5. Where do many great English scientists and poets lie buried?

HOMEWORK

1. Do exercise 5 on p. 48 in writing.

2. Use the prepositions: up, on, off, a word combination — get,
ready, where necessary.

3. Do the exercise in writing.

Remember:

up - I get up at seven o’ clock every morning.
get on - Get on bus Ne 4.

off - Get off the bus at the theatre.

for- Get ready for the lesson every day.

1. Are you getting...at the next bus stop?
2. Look! Nisso is getting ... the bus. She is going somewhere.

3. We must ‘get ... at 6 o clock to-day.
4. Ali must get... for the lesson every day.
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LESSON 5 - THE FIFTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

memorial /mi‘mo:risl/, metal/metl/, method/me6ad/, microscope
/;maikra’skoup/, monarchy/'mona:ki/, musical /*mju:zikl/, natural/ naet[aral/,
nature/'neitfo/.

2. Complete the sentences and translate them.

A traveler is one who....
A player is one who....

A listener is one who....
A speaker is one who....
A printer is one who....
A receiver is one who....
A collector is one who....
A painter is one who....

3. First have a pair talk about London (Part II, then speak about it).

4. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

A. - Lola has never been to a museum.
B. - Never in her life?

A. - No, never.

B. - I don t, believe it,

ENGLISH GRAMMAR IS EASY

5. Read, translate and remember.

DIRECT SPEECH INDIRECT SPEECH

A. 1. Lola says to her little Lola tells Nisso to give her
sister: “Nisso give me this | that doll.
doll”.
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Rukhshona says to her
friend: “Lola, give me a red
pen”

Ali says to Rustam: “Rustam,
give me this plane”.

Mother says to Zohir: “Bring
me some water”

B. 1. Lola says to her brother:
“Ali, don t open the window”.

2. Father says to his son
“Don t cry!”

3. Ahmad says to his friend:
“Don t be late for the football
game”.

4. Lola says to her brother :
“Ali, don’t be angry with me

Rukhshona tells her friend
to give her a red pen.

Ali tells Nor to give him that
plane

Mother tells Zohir to bring
her some water

Lola tells her little brother
not to open the window.

Father tells his son not to
cry.
Ahmad tells his friend not to
be late for the football game.

Lola tells her brother not to
be angry with her

HOMEWORK

1. Do exercise 2 on. p. 49 in writing.
2. Read and make up interrogative and negative forms of the

sentences.

Pattern: - Umed had an English book yesterday.
- Had Umed an English book yesterday?
-No, he hadn’t ( Yes, he had).

1. Rukhshona had a new camera last summer.

2. He had a car two years ago.

3. She had two brothers and one sister.

4. Lola had a lot of time to do it at the weekend.

5. T had something to tell you.
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LESSON 6 - THE SIXTH LESSON

I. Read and translate the international words in chorus.

officer /ofiso/ official /o’fifal/ operation /fopa’reifn/ opposition /,opazifn/,
organ /': gon/, oval /ouvel/, panic /paenic/, parliamentary/ pa:lio'mentari/,
partisan/,pa:tizen), partner/pa:tna/.

2. Read, translate and act the dialogue.

A- I was very busy yesterday.
B- Were you?
A- Yes, I was. I had a lot of work to do.

3. Ask each other “why” questions.

Mind: can (Present) - could (Past)
must = have to . . . (Present) - had to... (Past)

Pattern: A - He couldn’t go there because he was ill.
B -Why couldn t he go there?
C -1told you he was ill.
1. Rustam couldn’t make notes, because he had no pencil.
2. I couldn’t help you because I was busy.
3. He couldn’t be there in time because there was no bus for
a long time.

Pattern : A - He had to stay at home because his mother was
away.
B - Why did he have to stay at home?
C - I told you because his mother was away.

1. Munira had to stay at home because it was very cold.

2. Ali had to write the exercise because he couldn’t do it at

home.
3. They had to call the doctor because the grandmother was

ill.
4. Read the text and have a talk on it.
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BYELORUSSIAN TEACHER

On the high bank of the Odessa’s river, open to the wind
and the sky, there is a grave' /greiv/. Here lies Tanya Kononova, a
Byelorussian teacher. In October 1941 the Germans tortured? /to:
tfod/ her on this spot?® /spot/. She was covered with blood /blad/.
An angry German questioned her. He wanted to find out from
Tanya Kononova how many partisans there were in ‘the woods “Just
as you cannot count the trees in the forest, the stars in the sky”,
answered Tanya Kononova. The Germans cut out her eyes, tied a
stone round her neck* /nek/ and threw her into the river, but they
could not count the partisans of Byelorussion. In 1944 Byelorussia
was freed by Red Army.

HOMEWORK

1. Read, translate and remember:
at
look after
for

look at - look at the map !
look after — look after the baby
look for - what are you looking for ?

2. Fill in the prepositions: at, after, for. Do it in writing.

1. Who is looking... your child?

2. Let’ s look.... Mike. He is somewhere in the garden.

3. Look... those flowers. They are so beautiful.

4. Ann helps her mother to look... the children.

5. Look ... my camera. Is n’t it so nice?

6. What are you looking... ? I am looking ... me bag. I can t
find it anywhere.

! grave - Kabp

2 tortured — a306 mo.
3 spot - yoit

4 neck — rapman
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LESSON -7 - THE SEVENTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus:

patriot/‘peit.riot/, peak /pi:k/, pedestal/‘pedistal/, period/'pisriad/, person
/pa:sn/, personal //pa:san//, philosophy /fi losafi/, photo /*fauts/, photograph

[foutogreef].

2.Read, translate and act the dialogue. Make up your own

dialogues.

A. What do you think of the film you saw yesterday?

B. It is the best film that I've

seen lately.

3. Make up “the opposite” using the words:

thin, young, difficult, finish, rest, short, hot, small (old, thick, work,

start, easy, long, large, cold).

Pattern: Good is the opposite of bad.

EHGLISH GRAMMAR IS EASY

DIRECT SPEECH

INDIRECT SPEECH

Lola says_: “Do you go to
school?

Ali says
schoolboy?

Nor says : “Will Karim come
at 5 o clock?

Anor says: “What do the
collective farmers grow in the
field?

A little boy says: “Where is
bird house?

: ““Are you a

Lola asks if I go to school

Ali asks if I am a schoolboy

Nor asks if Karim will come
at 5 o clock

Anor asks what the collective-
farmers grow in the field?

A little boy asks where the
bird house is.

53



THE EIGHTH OF MARCH

The 8" of March is celebrated by women in all countries as
a day of women’s solidarity in the struggle for peace and social
progress. The year of 1910 was a birthday of
International Women’s Day. In Russia it was
celebrated on the 8" of March, 1913.

After the victory of the Great October
Socialist Revolution the life of Soviet women
greatly changed. Women of our country
have equal rights with men. A lot of women
take an active part in all kinds of work,
in the fields of science, education, culture
and art.

The 8th of March
is “Mother’ s holiday for
Q. =( boys and girls. This is a
& special day when children thank their mothers
for all that they have done for them.

Dear boys and girls!
/_> Show your love for your mothers every day!
Love your Mother, take care of her and help
her! Congratulate your Mother on this holiday!

HOMEWORK

1. Write.

1) what we drink: 2. what we eat (in the morning, in the
afternoon, in the evening). I would drink (some cold water, a glass
of juice /dju:s/ a glass of cold milk, a glass of hot tea, a cup of
strong coffee). I would eat (a piece of cake, some biscuits, fruit,
cheese, butter, a piece of flat-cake, a bun, eggs, bread and butter,
vegetables, a piece of sausage, sweets, sugar, tomatoes, cucumbers,
carrots, a piece of water-melon, a piece of melon, grape, boiled
potatoes, fried potatoes

2. Write 5-6 sentences about the 8th of March.
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LESSON 8 - THE NINTH LESSON

1. Read and translate the international words:

prince /prins/, princess /prin‘ses/, problem /’problom/, process / ‘prouses/,
procession /pro’sefon/, proffessional /pro’fefonl/, professor /pro’fessl,
progressive /pro’gresiv/, project /’prodzekt/ proletarian /’prouli’tearion/,
proletariat /’prauli’teariot/.

2. Read, translate and act the dialogues. Make up your own
dialogues.

A. - I'm bored. I ‘d like to go somewhere.
B. - Where would you like to go?

A. - Anywhere.

A. - Would you like to go to the cinema?
B. - I certainly would.

3. Say and write that the requests were carried out.

Pattern A - Do this exercise, please.
B - But it was done yesterday.
A - Translate these texts.
B - But they were translated on Monday.

1. Open the window, please.
2. Finish your work.

3. Bring a cup of milk.

4. Cook dinner, please.

5. Shut the door, please.

6. Write the letter.

7. Invite them to dinner.

ENGLISH GRAMMAR IS EASY

4. Read, translate and remember.
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DIRECT SPEECH —Present
indefinite

1. Jack said: “I always wash
in cold water”.

2. Jack said: “I have washed
in cold water. “

3. Jack said: “I shall always
wash in cold water”.

INDIRECT SPEECH -Past
indefinite

Jack said that he always
washed in cold water.

Jack said that he had washed
in cold water,

Jack said that he would
always wash in cold water.

5. Read, translate and have talk: retell the text in chain,
dramatize it.

THE BRITISH ISLES
(partI)

A. Teacher: Today we shall speak about the British Isles. Show
us the borders of the British Isles, Lola!

Lola : The British Isles consist of many islands. They are
surrounded by the North Sea, the English Channel and the Atlantic
Ocean.

Teacher: Thank you! Go to your seat;

B. Teacher: Karim, what can you say about the seas around
the British Isles?

Karim: They are very shallow' but there is much fish there,
Therefore, there are many fishing villages along the coast®.

HOMEWORK

1. Do exercise 3 on p. 55 in writing
2. Read the text “Uncle Tom’s Cabin” (partX) on p. 135

'shallow /[elou/ -caTxu mmacT
2 coast /koust/ - coxu
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LESSON 9 - THE TENTH LESSON

REVISION
1. Read and translate the international words in chorus.

acrobat / @krobaet/, captain / 'kaeptin/, docker / ‘doko/, jockey /dzoki/,
journalist /’dzo:nalist/, mechanist / mi’kenist/, medical /'medikl/ medicine
/'medsin/, pilot /‘pailot/, president /prezidont/, professor /pro’feso/, reporter
[ri’poita/.

2. Write the plural of the following words:

a man - awoman-...., achild- a foot -
a wife - abench a stranger -.. .., apen -

3. Read, translate and make up your own sentences using the
words.

Remember - un has the negative meaning
happy - unhappy, usual - unusual, kind - unkind
true - untrue, important - unimportant, known-unknown

4. Ask “who”, and “where” questions to get information.
1. He invited us to dinner.

2. I saw such jackets in our shop.

3. Our trip will depend on the weather.

4. Ann agreed to go with us.

5. Read, translate and have a pair talk, retell the text in chain,
then dramatize it.

THE BRITISH ISLES
(part II)

Teacher: Nisso, what is the climate of the British Isles like?
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Nisso: The climate of the British Isles is mild. In summer the
temperature is high! and in winter it is not low?. There is little snow
in England, but much rain. Teacher: That will do® for today. The
bell has gone*.

6. Read, translate and remember.

Do you know that...

English children have some holidays in
March. This is Mothering Sunday. Children
pick flowers in the woods and present them
to their mothers. Sometimes they make
themselves little present like paper’® baskets w1th flowers. A fruit
cake with almond® ice-cream is eaten on that day. It is called Simnel
cake.

HOMEWORK

Read the text “Uncle Tom’s Cabin” (part XI) on p. 137.

REMEMBER THE WORDS:

to mislay, to misplace, to misread, to mistrust, to misunderstand,
to misuse, uncomfortable, unending, .unheard, uninteresting,
undone, unhappy unusual, unkind, untrue, unimportant,
unknown, tower, a castle, high, low coast, shallow, to bring up,
to appear, to disappear, the United Kingdom, surface, flat, ‘a
-bank, to get. on, to get ready, to get off, to lie buried, a printer,
disarmament, at the foot, on the top, to practice, fried, boiled,
to look after, to look for, fortune favours the brave. Lost time is
never found. I'm bored, I'm tired, I admit. That will do. Rome
was not built in a day.

Lhigh - 6amann

2low - mact

3 that will do - un kKo act

4 the bell has gone — 3aur 3aa nrys
S paper - Kora3s

¢ almond /a:mond/ - Gomom

58



THE FOURTH TERM
UNIT 4 - THE FOURTH UNIT

LESSON 1 - THE FIRST LESSON

1. Read and translate the international words in chorus:

propaganda/’propa’gaends/, propagandist/ propa’geendist/, pseudonim/ ’sju:donim
/recommendation /rekomen’deifon/, rector /recto/, reflector /ri’flekto/, raid
/’reid/, realism /’riolizom/, recommend /rekomen’d/.

2. Read and translate the proverb and answer the question. Learn it.

SECOND THOUGHTS ARE BEST
What are (is) best?

3. Read and ask “what”- questions to your classmates to
answer.

Pattern: P1-He said he would be late
P2- He told me he would be late.
P3- What did he say to you ?
1. They say they had visited the museums.
2. The children told their mother they would have a meeting
after school.
3. He told us he could swim in cold water.
4. She said she had not slept last night at 5.
5. 1 told Mary that we should organize a puppet theatre.

4. Read the dialogue and act it. Make up your own dialogues.

A - Mike has just telephoned me.

B - What did he say?

C. He said he would come soon.

Use: wouldn’t come at all, would go to town with his sister,
would help me with my maths, would go to the library).

Disagree with the statements.
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Pattern: P1 -1 want you to help.
P2 - I don’t want you to help me.
1. He wants Nick to stay in bed.
2. Mother wants Ann to join us.
3. I want you to go hiking.
4. Ann wanted her sister to buy this pair of gloves.
5. I wanted my brother to help me with my sums.

5. Read and translate the text.

BIG BEN

The big clock on the tower of the Palace of Westminster in
London is often called Big Ben. Big Ben is really the bell of the
clock. It is the biggest clock
bell in Britain. It weighs' /weiz/
3,5 tons. The clock tower is 318
feet? high. You have to go up
374 steps to reach the top of it.
So the clock looks small from
the pavement below the tower.
But its face is 23 feet wide®. The
minute hand is 14 feet long. The
hour-hand is 9 feet long. The clock bell is called Big Ben after Sir
Benjamin Hall. He was very big and had the job to see that the
bell was put up.

HOMEWORK

Answer the questions in wiriting.

1. What is Big Ben?

2. How many tons does it weigh?
3. Is the Clock Tower High? .

4. Is the face of the Clock wide?
5. Why is the bell called Big Ben?
!'to weigh /wei/ - Ba3H goitas

21 foot= 30,48 cm.

3 wide — Baceb, KyI1o,1
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LESSON 2 - THE SECOND LESSON

1.Read and translate the international words in chorus:

regular/’regjulo/, reichstag/reikstee:g/, religious/ri'lidzes/, reporter/ri‘po:ta’/,
republican/ri’pablikon/, residence/‘rezidons/, restaurant/restorant/,
revolutionary/, /freva'lu:fonri/, risk /risk/, role /roul/ ruin /ru:in/.

2. Read, translate and learn the proverb, answer the question.

TIME BRINGS WISDOM

What brings wisdom?

3. Use the following phrases in your own sentences.

By the way, . .

. Look here. .

.. I’'m sure....I'm tired. ...

bored. ... I say. ... Don’t forget to. . ..

ENGLISH GRAMMAR IS EASY

Read, translate, and remember

DIRECT SPEECH -PAST
INDEFINITE

Ann asked: “Has Kate fallen
il1?”

Dan asked: “Has Mary

brought the letter”

B. 1. Ann asked: “Is Kate
afraid of the dogs?”

Dick asked: “Is Father tired of
the work?”

C. 1. Ann asked: “When did
she take her temperature?”

2. Ann asked: “When did she
catch cold'?”

INDIRECT SPEECH -PAST
PERFECT

Ann asked if Kate had fallen
ill.

Dan asked if Mary had
brought the letter

Ann asked if Kate was afraid
of the dogs

Dick asked if Father was tired
the work.

Ann asked when Kate had
taken her temperature.

Ann asked when she had
caught cold.

I catch cold — xyHyk xypaan
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4. Read and translate the text.
WILLIAM CAXTON

William Caxton is the first printer. He was born in 1422. His
father was a farmer. William did not want to become a farmer.
So his father sent him to London. He worked in an office which
traded' with different countries. When William was thirty,
he started his own business in Belgium?. In 1471 he left his
business and began to translate French books into English. He
became interested in printing and at last he learnt it. In 1476 he
brought his printing press to London. Caxton printed his first
English book in 1477. The book was Caxton’s translation of the
French “Tales of Troy’. He translated thirty books from French.
Caxton died in 1491.

5. Answer the questions.

1. When was Caxton born?

2. Where was Caxton born?

3 Where did he start his business?

4 How many books from French did Caxton translate?
5 When did Caxton die?

HOMEWORK

1. Complete the sentences using the pattern: (do it in writing)

Pattern: The traveller is one who travels
The hunter is one who ....
The discoverer is one who ....
The fighter is one who . . . .

!'to trade - THyOpaT KapaaH
2 Belgium -benbrus, bBemyuk
3 “Tales of Troy” — xukosixou “Tposina”
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The sailor is one who ... .
The buyer is one who ... .

2. Do exercise 3 on p. 61 in writting.

LESSON 3 - THE THIRD LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

sculptor /skalpto/, second / 'sekond/, secret /'si:krit/, secretary/ 'sekratori/,
sector / 'sekta’/, sergeant / 'sodzont/, serious / siorios/, session / sefon/,
signal / "'signal/.

2. These sentences are not true to fact. Correct them.

(Use: That’s not right; You are wrong; You are mistaken)

Pattern: PI - Caxton was a well known writer.
P2 - You are mistaken. Caxton was not a well-known
writer, he was the first Ehglish printer.

. Caxton’s father sent him to Paris.

. Caxton worked in a hospital.

. Caxton started his own business in Germany.

. Caxton translated Italian books into Russian.

. Caxton printed his first book in 1477.

. Caxton died in 1491.

AN BN

3. Have a chain talk about Caxton.
4. Answer the questions using direct speech.

1. Last week Ann came from the country. What did she tell
you?

2. Munira has moved to a new flat. You are talking.

3. What does she tell you? Ann went boating on Sunday.

4. What did she tell you? Ann is fond of cinema. What did she
tell her father about the last film she saw?
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5. Ask “what” questions for your classmates to answer:

Remember: there is no particle “to” after the verbs: to hear,
to make, to see, to watch, to feel, to notice, to let.

Pattern: P1 - The mother made Ali bring some grapes.

P2 - What did the mother make Ali bring?

P1 - I told you the mother made Ali bring some

grapes.
1. The father made Akram carry this box away.
2. The teacher made the boy learn the words.
3. The form-mistress noticed two boys in the school garden.
4. The man saw the boy plant the tree.
5. The people saw the house on fire.
6. The father felt the children get angry.

6. Read the dialogue and act it; make up your own dialogues.

Did you hear John leave for the country?
B- Yes, I did. I saw him drive off.
Did you hear him come back?
B- No, I didn t?
(Use the verbs: to hear, to watch, to see, to feel, to notice, to let).

HOMEWORK

1. Complete the sentences using the Complex subject. Do it in
writing.

1. I saw...

2. I heard...

3. I watched...
3.1 made...
4.1 feel ...

5. I notice ... .

2. Read the text “The rest of the story” on p. 139
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LESSON 4 - THE FOURTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

social / saufl/, solidarity /, soli’deeriti/, sort /so:t/, souvenir /su:vo'nis’,
special /’spe[l/, specialist / spe[alist/, speciality /spefi’liti/, statue /stetju:/,
storm /sto:m/, symbol / /simbl/, symbolize / 'simbolaiz/.

2. Read, translate and act the dialogue/ Make up your own dialogues.

At the Shop

Shop-assistant- What can I do for
you?

Customer — I'd like to buy some pair
of shoes.

Shop-assistant- What size, please?

Customer - Thank you! I'll buy this
pair of shoes.

Shop-assistant - Thank you! —'

Use the words: an apron, a blouse, a cap, a coat, a raincoat, a
pair of jeans, a pair of trousers, a dress, a skirt, a shirt, a hat, a pair
of socks, a pair of stockings, a scarf, a tie.

3. Put “why” questions to your classmates to answer.

Pattern: PI - The mother couldn’t make her daughter wear
this dress.
P2 - Why couldn’t the mother make her daughter wear
this dress?
PI-She couldn’t make her wear this dress because the
girl didn’t like it.

1. She couldn’t make Pete eat fish.

2. 1 couldn’t make my brother get up a little earlier.

3. The woman couldn’t make her son help her in the garden.

4. Nick couldn’t make his dog sit still'.

5. The teacher couldn’t make the boy work hard.

Ustill - xomy
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4. Complete the following episodes.

1. I have a friend whom I seldom! meet. Once I met him looking
very sunburnt?.. What did he tell me?

2. I was walking home slowly. Suddenly I saw my friend coming
out of a grocery. He had a basket in his hand. What had he bought
there?

3. My brother was in the Crimea last summer. When he came
back, he told us many interesting stories. What did he tell us?

5. Read ans translate the text.
THE HOUSES OF PARLIAMENT

The Houses of Parliament are known to be designed® by Sir
Charles Barry. The Houses of Parliament are built in Gothic Style.
They stand on the left bank of the river Thames. The Houses of
Parliament are not a very old building. They were built in the 19
century. They are among the most beautiful buildings in Europe.
This is the place where the English Government Parliament sits.
The English Parliament is a very old institution.

6. Answer the questions.

1. By whom are the Houses of Parliament designed?
2. In what style are the Houses of Parliament built?
3. Where do “the Houses of Parliament stand?

4. When were the Houses of Parliament built?

5. Where does the English Government sit?

HOMEWORK

1. Do exercise 3 on p. 65 in writing
2. Do exercise 6 on p. 66 in writing

I'seldom — rox —rox
2 sunburnt - TaHAYMIYH
3 to be designed /di’zaind/ - HakIy HUTOP KapAaH
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LESSON 5 - THE FIFTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

symphonic /sim’fonik/, symphony / simfoni/, system //sistom/, tank /teenk/,
telegraph //teligroi:f/, textile /’tekstail/, theme /6i:m/, theory /'6iori/ tourism
/ 'tuarizm/, tourist / "tuorist/.

2. Read, translate and learn the proverb.

SO MANY MEN, SO MANY MINDS

3. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

Pattern: A - Where are you going?
B - I m going to the bakers.
A - What do you want to buy at the baker’s?
B - Two buns and a loaf of bread.

Use the words: cakes, buiscuits, rings, rolls.

S

At the grocer’s: macaroni, At the dairy: milk, butter, cheese,
sugar. sweet-cream, sour cream.

At the green grocers:

a) vegetables: carrots, tomatoes, cucum-
bers, potatoes, melon, water-melon.

b) fruits: apples, pears, cherries,

grapes, apricots.
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4. Let’s speak about Great Britain. Use the following words:

the total area is 244, 000 square kilometres, 50 millions of population,
a monarchy, industrial capitalist country, the Houses of Parliament,
Big Ben, Trafalgar Square, the Tower, The British Museum,W.
Shakespeare, Swift, Defoe, W. Caxton.

1. Geographical position and population.
2. Political system.

3. The capital.

4. Places of interest.

5 English writers.

5. Read and translate the text.
MAY 1 (the first) - DAY OF SOLIDARITY

In the United States of America on May 1, 1886 a big
demonstration of the working class took place. It was a demonstration
for the eight-hour working day. But it was suppressed. American
trade unions and the Socialist International decided, in 1889, to
hold such demonstrations everywhere.

In Russia and in Great Britain, the first May Day meeting was
held for the first time in 1890.

Since then, May Day has become a day on which people
in nearly every country in the world show their solidarity and
friendship. Nowadays, May Ist is not a public holiday in Great
Britain, May Day celebrations are traditionally held on the Sunday
following it, unless, of course, the Ist of May falls on a Sunday.

On May Sunday workers march through the streets and hold
meeting to voice' their own demands?.

6. Answer the questions using more than one sentence in your
answers.

1. Where and when did a big demonstration of the working
class take place?

!'to voice /vois/ - u3xopoT 6aéu Kapaan
2to demand /di’'ma:nd/ - Tanab kapaan
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2. In what year did American trade unions and the Socialist
International decide to hold such demonstrations?

3. When was the first May Day meeting held in Russia and
Great Britain?

4. What do people show on this day?

5. When are May-Day celebrations held in Great Britain?

HOMEWORK

1. Do exercise 6 on p. 68 in writing.
2. Put questions on the sentence to get some more information.
They went.

LESSON 6 - THE SIXTH LESSON

1. Read and translate the international words in chorus.

tradition/tradifan/, tropical/'tropikl/, tragical/treedzikal, /transport/ treenspo:t/,
tju:berculosis/tju:bekjulozis/, tunnel/tan(9)l/, type/taip/, typical/‘tipik(s)l/.

2. Read, translate and learn the proverb.
GREAT BOAST, SMALL ROAST

3. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

A- Excuse me?

B- Yes?

A- Can you tell me how to get to the
theatre?

B- By taxi.

A- Is it the shortest way?

B- The fastest one.
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4. Let’s speak about Victory Day (first complete the sentences,
then have a talk on the topic).

The Great Patriotic War broke out in ... .
All the Soviet people decided to defend ... .
The Soviet Army fought against ... .

Many people perished ... .

Soviet soldiers did all they could save ... .
Victory’s Day is celebrated ... .

5. Read, translate the text, then discuss it.

HERO FROM A CITY OF HEROES
From “The Youth of Heroic Leningrad” by V. Ivanov.

In the third month of the Great Patriotic War, Leningrad was
surrounded by the German fascists.

The people of Lemngrad decided to defend their city. There
are a lot of stories about brave' men and
heroic deeds of the Leningrad people.
Here is one story of heroisim. One
unit? of Soviet soldiers perished?®. Only
Lazarev, a youth Soviet soldier of that
unit* was alive. He was taken prisoner®
by a group of German soldiers.

On the way they came to a place
which Lazarev recognized. This place was mined®. He did not think
of his own life. He decided to lead the German fascists to their
death. Lazarev thought. “I shall be killed, but I'll die for my country
and at least fifteen fascists will pay for my death with their lives”.
He bravely went to the mined field. There was a terrible explosion

Ubrave - kaxpamoH

2 unit — H6axmr

3 to perish - xajox mygaH

“to be alive unit /jumnit/ - Typyxu haboi, 3UHIA MOHIAH
Sto take prisoner - 06a xabc rupudran

6t0 mine —MUHA I'y30LITAH
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and several fascists fell at once. Lazarev was badly wounded, but
he crawled back and reached his headquarter.

HOMEWORK

1. Complete the following sentences in writing.

Remember: hard - gymBop, mymkun, hardly - 6asyp,
KapuO, XO0J0, XaTTo.

1. T had hardly finished my dinner when ...

2. She had hardly began to speak when...

3. It was so dark that I could hardly see.

4. The play was hardly over when...

5. It was so noisy at the meeting that we could hardly hear...

LESSON 7 - THE SEVENTH LESSON

REVISION
1. Read and translate the international words in chorus:

uniform/ ‘junifo:m/ vanguard / ‘veenga:d/, veteran / ‘vetoran/ vice-president
/ vais‘proazidont/, visitor/ 'vizito/, zone /zoun/.

2. Read, translate and remember the proverbs.

AFTER RAIN COMES FAIR WEATHER
IT’S BETTER TO DO THAN TO SAY WELL
TO KNOW EVERYTHING IS TO KHOW NOTHING

3. Read, translate and make up your own sentences.

death /def/ - mapr

a terrible explosion /iks’plsfon/ - TapkuIm caxrt
to be wounded — Maupyx mrygaxH

to crawl back /kro:1/ - 6a kado xa3ugan
headquarter / hedkwo: to/ - mTab, cuton
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A. Go on - Go on reading?
Go out - He went out. The lights have gone out.
Go back - This building goes back to the time of the tzar.

B. Look after - Look after the child.
on My house looks on to the garden.
up Look up from the book!

at Look at the man!

4. Read, translate and act the dialogue. Make up your own
dialogues.

A- By the way, I forget to tell you that I’ve been to our
museum.

B- Oh, when did you go there?

A- T went there last Sunday.

5. Look at the pictures and make up stories using the proverbs:

WHERE THERE IS A WILL, THERE IS A WAY
A FRIEND IN NEED IS A FRIEND INDEED

I need some help.

6. Have a talk about your future holidays.

REMEMBER THE WORDS:

wide, catch cold, Belgium, still, seldom, to look sunburnt,
to be designed, rings, rice, rolls, ,macaroni, to suppress, trade
unions, to voice, to perish, to demand, forces, hardly, brave,
bravely, unit, to be aiive, to take prisoner, to mine,death, terrible
explosion, to be wounded, to crawl back, headquarter, to go
on, to go back, look on, look back,look up. So many men, so
many minds. Great boast, small roast. Where there is a will,
there is a way.
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be [bi:]

beat [bi:t]
become [bi:kam]
begin[bi’gin]
blow [blou]
break [breik]
bring [brin]
build [bild]
burn [ba:n]
buy [bai]

can [keen]
catch [keet/]
choose [t[ouz]
cut [kat]

dig [dig]

do [du:]

draw [dro:]
dream [dri:m]
drink [drigk]
drive [draiv]
eat [i:t]

fall [fo:1]

feed [fi:d]

feel [fi:1]

fight [fait]
find [faind]
fly [flai]

IRREGULAR VERBS

was [woz], were [wa:] been [bi:n]

beat [bi:t]
became [bi’keim]
began [bi’gaen]
blew [blu:]
broke [brouk]
brought [bro:t]
built [bilt]
burnt [ba:nt]
bought [bo:t]
could [kud]
caught [ko:t]
chose [t[ouzn]
cut [kat]

dug [dag]

did [did]

drew [dru:]
dreamt dreamed
drank [draenk]
drove [drauv]
ate [eit]

fell [fel]

fed [fed]

felt [felt]
fought [fo:t]
found [faund]
flew [flu:]
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beaten [bitn]
become [bi’kam]
begun [bi'gan]
blown [bloun]
broken [broukn]
brought [bro:t]
built [bilt]
burnt [ba:nt]
bought [bo:t]
could [kud]
caught [ko:t]
chosen [t[ouzn]
cut [kat]

dug [dag]

done [dan]
drawn [dro:n]
dreamt [dremt]
drunk [drank]
driven [drivn]
eaten [i:tn]
fallen [fo:lon]
fed [fed]

felt [felt]
fought [fo:t]
found [found]
flown [floun]



forget [fo'get]
get [get]
give [gi:v]
go [gou]
grow [grau]
hang [heern)]
have [hav]
hear [hia]
hide [haid]
hold [hould]
keep [ki:p]
know [nou]
learn [lo:n]
leave [li:v]
let [let]

lie [lai]

light [lait]
lose [lu:z]
make [meik]
may [mei]
mean [mi:n]
meet [mi:t]
pay [pei]
put [put]
read [ri:d]
ring [rin]
run [ran]
say [sei]

forgot [fo’get]
got [got]
gave [geiv]
went [wont]
grew [gru:]
hung [hap)]
had [had]
heard [ha:d]
hid [hid]
held [held]
kept [kept]
knew [nju:]
learnt [lo:nt]
left [left]

let [let]

lay [lei]

lit [lit]

lost [lost]
made [meid]
might [mait]
meant [ment]
met [met]
paid [peid]
put [put]
read [reed]
rang [reen]
ran [ren]
said [sed]
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forgotten [fo’gootn]
got [got]
given [givn]
gone [gon]
grown [graun]
hung [hap)]
had [hed]
heard [ho:d]
hidden [hidn]
held [held]
kept [kept]
known [noun]
learnt [lo:nt]
left [left]

let [let]

lain [lein]

lit, lighted [laitid]
lost [lost]
made [meid]
might [mait]
meant [ment]
met [met]
paid [peid]
put [put]

read [rad]
rung [rag]

run [ran]

said [sed]



see [si:]

sell [sel]

send [send]
set [set]

shine [[ain]
show [[au]
shut [[at]
sink [sink]
sing [sin]

sit [sit]

sleep [sli:p]
smell [smel]
speak [spi:k]
spend [spend]
stand [send]
strike [straik]
swim [swim]
take [teik]
teach [ti:t]]
tell [tel]
think [6ink]
understand
[anda'steend]
wake [weik]
wear [wea]
weep [wip]
win [win]

write [rait]

saw [so:]

sold [sould]
sent [sent]

set [set]
shone [[aun]
showed [[aua’d]
shut [[at ]
sank [senk]
sang [sen)]
sat [set]

slept [slept]
smelt [smelt]
spoke [spouk]
spent [spent]
stood [stud]
struck [strak]
swam [swaem]
took [tuk]
taught [to:t]
told [tould]
thought [60:t]
understood
[anda'stud]
woke [wouk]
wore [wo:]
wept [wept]
won [wan]

wrote [rout]
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seen [si:n]
sold [sould]
sent [sent]

set [set]
shone [[oun |
shown [[oun]
shut [[at ]
sunk [sank]
sung [san]

sat [sat]

slept [slept]
smelt [smelt]
spoken [spaukn]
spent [spent]
stood [stud]
struck [strak]
swum [swam]
taken [teikn]
taught [to:t]
told [tould]
thought [6o:t]
understood
[anda'stud]
woken [woukn]
worn [wo:n]
wept [wept]
won [wan]
written [ritn]



READING RULES.
Kounpaxou xoHurm

Letter combinations Sounds Examples
Ar [a:] Star, park, car
A+ss [a:s] Classroom
Ay [ ei] Day, May
A+l [ o] Wall, all
Ea [ 1:] Read, speak
Ee [ 1] Three, green
Ey [ ei] They
Er [o:] Her
Ir [o:] Bird, skirt, shirt
Or [0:] Door, floor
Or [o:] Worker
Oo+n, [u] Spoon, room, cool
Oo+t,k [u] Book, foot
Ou [ au] House, housewife
Ow [ au] Now, down
Oy [ oi] Boy, toy
Air [ ea] Chair
Eir [ea] Their
Ere [ea] Where
Our [ auo | Our
Io [ aio ] Pioneer
Eer [i9] pioneer
Sh []] She, shirt, shelf
Ch [t] ] Chick, bench, children
Th [0] This, the
Th [6] Three
Igh [ai] Night
Ng [n] Morning
Nk [nk] Tank
Ck [k] Black
Wh [w] Where, what

~
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[
(@)

[s] [z] [s] (k]

Sam rose nice cap

Sport his pencil clock

Lamps beds ice cry
C

[g] [d3]

g0 large

grey sledge

garden bridge

Xuyoe, K1 gap oxupain xaphu caoHOKH Tajtaddy3HaraBaH-
JIaH «e» JIopaJl, XMIOU KYIIOl HOMUIa MeIaBal.

Xapdu «a» 1ap XMYou KyIIOIHU 33/IaHOK OBO3U MypaKkkadu [ei]
—pO TaIIKUI MEKYHa/I.
Macanan: table, day.

Hap xuyou 0e3aaa xapdu «a» XxaMuyH OBO3M Oe3aJ1au CaJJOHOK
tanaddy3 kapaa mMemaba.
Macanan: yard, has,class.

I30X: Jap KAITMMax0ou JyXUYOTUU aHTJIUCH 3a/1a oflaTaH 0a
XMYOU aBBAJI T'y30IITA MEIIABA/I.

Hap xuyou 6e3ana «Ee» oBo3u Oekamuinu (€) —po udoaa me-
KYHa/I.

Macanan: a pen.

I'pammaruka... {ap 3a60HM aHITIMCH el a3 HCMXOU YUHC
apTuKJI Kop hapmyma mermaBa.

A-aptukin HomyansiHu Oyna 60 UCcM Jap MIAKJIU TAHXO UCTH-
¢dona Oypra mMemaBaj Ba MAbHOU «KUM-KaJIOM, KUM-KHA, KUM-YH,
Xap, Xap sike, Xxap KajaoM, sike»-po udoaa MEKyHa.
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I30X: apTUKIIM HOMYailsiHA 60 MCMXOU XOc Kop dapmyaa Ha-
MelaBas.

Jap yymiaxou aHIJIUCH KaJIMMax0 TapTHOU MyalisiH IOpaH/I.
Hap uymnan xabapit MyOoTa0 ogaTaH meur a3 xabap meosa. Uu
ryHa TapTHOU KaJIMMax0 TapTHOU YyCTYBOp HOMU/IA MEIIaBal.

Kounan xonunnn: xapdu «a» gap Xuyon 6acrau 3a1aHOK OBO3H
OJIMU CaI0HOKH [&] —po udona mexyHaa. dap BakTu Tanadpdysn
VH 0BO3 HYTU 3a00H 0a TaH/IOHXOM MOEH pacuja MUEHAU OH 6010
Oap/oliTa MelaBa/l, YOFU MOEH XeJie macT MedyposiI.

Macanan: a bag.

Xapdu «c» menr a3 «a» xamela (K) XoHaa MelIaBa/l.

[TaitBacTu xapdxon «ck» (K) XOHIa MelIaBa.

[TaiiBacTu xapdxou «ee» (ea) 0BO3M KAIIUIIHOK [i:]-po ndona
MEKYHa/I.

Macanan: see.

I'pammaTuka: «it» YOHUITUHUA COXUOWMH IIAXCU CEIOMU TAHXO
acT. ba 3a00HM TOUUK «OH, Bal, e» TapyyMa Iyaa, bapou udoman
IpeIMeTxou 6e4OoH Ba XallBOHXO Kop (apMmyaa MelaBas.

Kounaun xonunr: xaphu «e» nap xu4ou 6acta 0OBO3M KaIIUIIH
[e]-po ndoma mexyHa.

Konaau XoHHII: TTaiiBaCTH CAJOHOKXOM 00’ OBO3M KaIlIMIII-
HOKH [u:]-po udoaa MeKyHaI.

[emr a3 xapdxou «k» caJOHOKU 4yPT «0O» UyH OBO3U OeKa-
muiy [u] XoH1a MelaBa.

Macanan: book

Youumumnu mmaxcuu he (Baif) 6a qoun ncme, KM YUHCH MapIoHAPO
nudoma MeKyHa, Kop gapmyaa MenaBa.

Macanan: Ali has a pen-He has a pen

Kounau xonumnr: ITaiiBactu xapdxou «ir» Ba «er» oBO3M ca-

TIOHOKH [9:] —po udona mekynaa. OBo3u [9:] 6a 0BO3M [e]- U TOUMKX
aHJlaKe MOHaHJ acT.
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Hap BakTu Tanadgdysu [o:] 3a00H MaxH 1ryaa, Hyru 3a00H Oa
JTAHIOHXOU MOEH Mepaca/l.
Macanan: a girl, her

Kougaun xouunm: xapdu «i» aap XM4ou Kymoa J1udToHT (ca1o-
HOKHU Mypakka0) [ai]-po Menuxas.
Macanan: like

I'pammaTuka: makiam yaMbu UICMX0 00 €pur 0a IIAKIU TAHXO-
11 XaMpoX Kap/a 1ryaanu cyGdurcu «s» coxra MelaBaH/I.

APTHUKIN HOMYa#sTHT TIeIT a3 UCMXOU YaM’b Kop apmyaa Ha-
MeIaBa/.

Macanan: a pen-pens, a cat-cats

Cydduxen yambbananm «es» 6ab/ a3 XaMcaJ0X0U YapaHTIop
Ba CaJIOHOKXO «z» Tanaddy3 memabaa. Cypdurc 6aba a3 caloHOKXO
HIAKJIA «eS»-pO J0opaj.

Kounan xonum: Tapkubdbu xapdxon «ch» oBosu [tf] udomna me-
KyHaJl Ba UH OBO3 Jap TPaHCKpuUnTcus 60 ajomarxou [t[] udona
Kap/aa MeIIaBaI;

Macanan: a child

I'pammaruka: kop papMmyganu «you». Jlap 3a00HU aHTITUCH
KaJuMau «Ty» HecT. bapou maxcu II Tanxo Ba yam® (Ty, IIyMO)
«you» Kop ¢apmyaa MeniaBa.

Yu TaBpe KU Aap yaaBal auga Meuanaj, ¢ebiau «to havey
daxkat qap maxcu 3-I0MU TaHXO Tariup Me€oaa. JIuKKar KyHe, memt
a3 UCMXO Jap IIAKIN HHKOpUU (pebin «to havey xuccauan HHKOPHH
«no» kop apmyma myaa, apTuki uctudoma Oypma Halryaaacr.

Tacpudu ¢enau to have (nomrran) nap The Present Indefinite
Tense.

Illymopau Tanxo

1.I have a pen MaHu pyuka gopam
2.You have a pen Ty pyuka mopi
3.He (she) has a pen Baii pyuka mopan
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Illymopan yamnb

1. We have a pen Mo pyuka jopem

2. You have a pen [IIymo pyuka gopen

3. They have a pen OHXO0 py4Ka JTopaH/I
Hlakam caBosin

1. Have I a pen? Mas pyuka gopam?

2. Have you a pen? Ty pyuka nopu?

3. Has she(he)a pen? Baii () pyuka gopan?
Ilakan nHKOpI

1. T have not Man Hagopam

2. You have not Ty namopi

3. He (she) has not. Baii (§) Hagopan

I'pammaruka: 3aMmonu xo3upau Homyalsinun The Present
Indefinite Tense ogaTaH Bokeb IIyaaHu aManpo udomaa MEHaMOSII.

3aMOHM X03Upau HOMYyalsTHUU 3a00HU aHTJIUCH Oa 3aMOHU
X03Upa OSIHIaW TOYUKA MOHAH/IA JOPAJ: MaH Xap py3 0a MaKkTad
MepaBam.

I go to school every day.

Wn 3amonu ¢ewnxon The Present Indefinite Tense acocu pebau
3aMOHHM X03upa (00 nioBa HaMmyaaHu cypduKCH-s Jap MAXCU CEIOMU
TAaHX0) COXTa MellaBa/I:

She lives in Huseinzoda street.
Baii nap kyuyam Xyceiin3oaa 3uHara MexKyHaj.

Tacpudu ¢eniu to be (0ynan)

Lllymopan Tanxo

I am a pupil Man Tanaba xactam
You are a pupil Ty Tanaba xacTti
He is a pupil Baii () Tanaba
acT (YMHCH MapoHa)
She is a pupil Baii (y) Tanmaba act
(4MHCH 3aHOHA)
It is a cat HH (¥) rypba acr.

80



We are pupils
You are pupils
They are pupils

Am I a pupil?
Are you a pupil?
Is he a pupil?

Is she a pupil?
Is it a cat?

Are we pupils?
Are you pupils?
Are they pupils?

I am not a pupil
You are not a pupil
He is not a pupil
She 1s not a pupil
It is not a cat

Illymopan yamsb
Mo Tanaba xactem
[llymo Tamaba xacren.
Omnxo Tanabda xacTaHm,.

lakm caBosn
Ilymopan tanxo

Mamn Tanaba xacram?
Ty Tanaba xactii?
Baii (y) Tanaba act?
Bait Tana6a act?
Baii () ryp6a act?

IHIymopan yamb

Mo tanaba xactem?
Llymo tanaba xacren?
Ouxo Tayraba xacrtaung?

HTakau nnkopi

IHIymopan Tanxo
Masn tanmaba HecTam
Ty Tanaba nectin
Baii (¥) Tamaba Hect
Baii (§) Tomuba Hect
Baii (y) ryp6a HecT.

Hlymopan ¢geban

We are not pupils
You are not pupils
They are not pupils

Mo Tamaba HecTeM
[ymo Tamaba Hecten
Onxo Tainadba HeCTaH/I.
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Tacpudu peban to go (padran)

Hlakam xabapi

Iaku caBoJiii

HIakm unkopn

1.1go...

Man MepaBawm..
2. You go...

Ty Hamepasi..
3. He (she) goes
Baii mepaBan

Dolgo....... ?
Man mepaBaM —Mii?
Do you go....?

Ty mepaBu-mii?
Does he (she) go...?
Bait mepaBag-mit?

I do not (don’t) go
Man HamepaBam
You do not (don’t) go
Ty namepasit

He (she) does not
(doesn’t) go...

Baii mepasap..

1. We go..... Do we go....? We do not (don’t) go
Mo mepaBeM... Mo mepaseM-MiA? Mo HamepasewM..
2.Yougo ... Do you go...? You do not (don’t)
[Iymo mepasen.. | Lllymo mepaBen-mi? | go...

3. They go .... Do they go...? [lIymo Hamepasges. ..
OHx0 Onxo MmepBan-mi? | They do not (don’t)
MepaBaH]I.. go....

OHX0 HAMEpaBaHI. ..

I'pammatuka: pebiau «can» TaBOHUCTAHPO UDOIa MEKYHA/T.
I can speak English-Man 60 3a00HM aHTJIUCH ram 3a/1a MeTa-
BOHAM.

XycycusiTxou acocuu uH ¢ebi:

1) uH debs1 gap MWaKIu Macaapi Xxuccadau to Ha10pa;

2) 6abau uH ¢Geba Macaap Oe xuccayau to Kop ¢papMmyaa me-
aBa/i;

3) uH ¢ebs1 TAHXO HIAKJIM 3aMOHM X03Upa Ba T'y3allTa 10pa;

4) un debn Tacpud HaMelaBal, s’ibHE Aap 3aMOHM X03Upau
HOMYaMHsIH JJap IIAXCU CEIOMU TaHXO cypPuKcH «s»po Kabyi
HaMeKyHas;

5) MIAKJIM CaBOJIMU YyMJIIaX0, KU Aap TapKUOAIIOH UH QebIpo
nopaH, 60 épun Gebin EpuanXaHIa COXTa MEIIaBaH/I.
I can speak English. Man 0a 3a00HU aHTJIMCH TaI 3a7a Me-
TaBOHAM.
Can you speak English? [llymo 6a 3a00HM aHTJIUCH ram 3aaa
METaBOHEI-Mi1?
I can’t speak English. Man 6a 3a60HU aHTJIMCH rar 3aja
HaMETaBOHAM.
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Translation of the instructions.

1. Xonen.
Read.
2. @ocunaxopo nyp KyHes.
Fill in the blanks.
3. ba 3epu pacMmu SIKyM 4it HABUIITAH JIO3UM?
What must you write in the first picture?
4. ba xamcuH(paToH Kopepo dhapMoe/.
Tell your classmate to do something.

Present Continuous Tense -3aMoHu X03upan 1aBOMJIOp - aMa-
JI1 UYPOITYTAUCTOAAPO HUIIIOH J0Ja JABOMHOKUU (ebapo udona
MekyHa. Baii 60 épun debnau épuauxanmau to be (am, is,are) Ba
cudaTu dhebmy 3aMOHM X0o3upa (Ing) CoOXTa MeIaBa.

I am writing We are writing

He is writing You are writing

She is writing They are writing.

Am I eating? Yes I am eating

Is he drinking? Yes, he is drinking

Are we working No, we are not working

Are they talking No, they are not talking.
Rhyme

What are you doing?
I am working
What is he doing?
He is walking?
Hasucen.
Write.

ba osozu banano xoneo ea nasguceo.
Read aloud and write.

ba ¢ocunaxo karumaxou 3apypupo nasuceo.
Write down the words filling in the blanks.
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A3 XamMcun@oHamon yusepo upughman xoxuuL Kyneo 6a yupo
eupugman nypceo.
Ask your deskmate to take something and say what he takes.

A3z caxugau..... mawKu..-po xammii uypo KyHeo.
Do exercise... at page...in written form.

A3 pagpukamon wupo ouoanawipo nypceo. A3 Xamon 4u3po
eupugpmanawpo xoxuws Kyneo. Baii uupo eupugpmanawpo 2yso.
Tanabau cetom uu Kop Kapoanu maniaoau 0yrompo 330X 0uxao.

Ask your friend what he sees. Ask him to take it and say what he
(she) takes, the third pupil comments what the second pupil does.

Yymaapo XoHeo 6a YOHULUHXOU 3aPYPUPO UHMUXO0O KYHEO.

(He é un xu she).

Read the sentences and choose the right pronouns «he» or
«she»

A3 paghukonam uupo oudanauipo nypceo 8a oHpo 2upuGmanpo
xoxuuw kyneo. il kop kapoanu ypo manabau ceiom 330X ouxao.

Ask your friend what she sees and takes. Ask the third pupil to
comment the action.

Xamcungamon yupo ouodanaupo 2yeo.
Say what your deskmate sees.

A3 X03upoH 4u 0OUMAHAUOHPO nypceo (yasoou macoukpo
ouxeo).
Ask who has something (give an affirmative answer).

ba xamcungamon uii oowmanpo 2yeo. Yasooxosmoupo nasu-
ceo.
Tell your classmate what you have. Write down your answers.

A3 paguxamon uuzepo eupugpmanpo xoxuwi kyneo. 4 kop

Kapoanawupo 330% ouxeo.
Ask your friend to take something. Comment his (her) action.
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Hap 6opau umn pacm 2-3 yymaa mapmud ouxeo.
Make up 2-3 sentences about this picture.

ba xamoueap oap 6opau un pacm cagonxo ouxeo.
Ask each other questions about this picture.

Xoneo, ba apmuKkixo 8a YOHUULUHXO0 OUKKAM OUXeO.
Read and pay attention to the articles and pronouns.

Xoneo ea mapyyma Kymeo.
Read and translate.

Hap oopau yusze 3-4 yymna mapmub ouxeo 8a oHx0po HAuUCeO.
Say 3-4 sentences about something and write them down.

ba manabau oap naxaysamon nuwacma 2 4u3po HUUOH Ouxeo
8a sIKeu OHX0PO 2UpUdMmManpo xoxuul KyHeo.
Show your deskmate 2 things. Ask him (her) to take one.

A3 paghukamon Kopepo uypo KapoOaHpo xoxuus KyHeo.
Ask your friend to do something.

Mysopurxu maympu pacmxo 2-3 yymaa mapmub ouxeo.
Look at pictures and write 2-3 sentences.

bo ucmxo sa cugpamxou 3epun ubopaxo mapmub ouxeo.
Make up word-combinations using the following nouns and
adjectives.

bo épuu 0y-ce yymna ba casonxo yasob eapoomneo.
Answer the questions making up two more sentences.

Hap 6opau un yuzxo 5-6 yymaa eyed éa nasuced. bavo oap
xycycu onxo oa pagukamon ean 3ameo.

First say 5-6 sentences about these things and write them down
then talk to your friend about them.
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Xoneo 6a uii magp coxma wlyOaHu WaKJIU YamMbUu UCMXOPO
paxmoneo.
Read and explain how the plural nouns are formed.

Xoneo, 6a ucmugooa Oypoa wyoanu yymia 6a ucmMxo OUKKam
ouxeo.
Read and pay attention to the use of numerals and nouns.

Xoneo sa ouanozpo mapmuod ouxeo.
Read and make up your dialogues.

ba casonxo yasobd ouxeo.
Answer the questions.

ba you nykmaxo newosnoxopo 2yzopeo.
Put prepositions instead of dots.

LlIymopaxopo xoned (Ouxopo oap oapc az €0 KyHeo).
Read the numerels (learn them by heart at the lesson).

Myannum npeomemxopo ba maiaba HUWOH 000d, A3 OHXO0
Xoxuw MeKyHao, Ku 60 HoMu npeomemxo ubopaxo mapmuod
ouxano.

Teacher shows some things and asks the pupils to make up word
commbination.

Xoneo 6a az é0 KyHeo.
Read it and learn it by heart.

ba pacmxo nueox kyneo ea ouanoexo mapmub ouxeo.
Look at these pictures and make up dialogues.

Pagukamon 6a uiymo uuzepo HUWLOH MeOUxao 8a WYMo a3 8ati
XamoH yu3 0ap Kyyo 6yoanaupo menypceo.

Your freind shows you somethinng and you ask him what he
shows.

86



A3 manabau oap naxayamon HUWACA KOPEpo KapoaH 6d Xa-
pakamu xyopo 330X 000aHpo X0Xuul KyHeo.
Ask your deskmate to do something and comment it.

Ake a3z manabazon HAKuWu Myaiiumpo uypo MexKyHao, OueapoH
Gapmonxou ypo uypo kapoa, 6a casorxosu Yyasoo meouxaHo.

One of the pupils is a teacher, the others fulfil his commandas
and answer his guestions.

Yymaaxou 3epunpo 6a oxup pacomeo.
Complete these sentences.

LIymopaxou 3apypupo Haguceo.
Put the necessary numerals.

Xoneo sa ¢hukpamonpo 2jeo.
Read and make up your own statements.

Devaxou 3apypupo unmuxobd Kapoa 2y3opeo.
Choose the verbs and put them where necessary.

Pacmpo maceup kyneo éa oap bopau on ouanoe mapmuod

ouxeo.
Discribe the pictire and make up your own dialogue on this pic-
ture.

Kupo ouoanamon, 6a xyyo pagpmanamon a kadom 603ii kap-
0anamompo 2yeo.
Say whom you see and where you go and what game you play.

A3 manabau xampoxamon HUWACMA YU3ePo 000AH XOXUlL
KyHeo 6a 6a y paxmam 2jyeo.
Ask your deskmate to give you something and thank him.

ba manabau xampox nuwacma oap xycycu (bapooapaut, xoxa-
paut) € sike az manadbazou cagonxo ouxeo.

Ask your deskmate questions about his (her) brother (sister),
or one of the pupils.
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A3 manabau xampox Huwacma oap 6opau paguxaw (bapo-
oapawt, xoxapaut) nypceo.
Ask your deskmate about his friend (brother, sister).

Kacou naoapamon (mooapamon, xoxapamotu, 6apooapanon)
8a 0ap Ky4o Kop KapoaHauipo 2yeo.

Tell about your father’s (mother, sister, brother) speciality and
the place of his (her) work.

I'yeo, kati wiymo (modapamon, 6apooapamon, Xxoxapamou)
ba xona meoso.
Say when your father (mother, sister, brother) is coming home.

I'yeo, kaii pagpuxkamon 6a maxmab (6a xona) meosio, Kaii Xypox
Mexypao ea Kail 8a3ughau XoHazupo mauép MeKyHao.

Say when your freiend comes to school, home, when he has din-
ner, does his (her) home work.

Hap xycycu maweynusmu xappyzaamoun (Kopamon) ean 3a-
Heo.
Speak about your day (work).

Listen and pronouce.
T'yuw kyneo ea managgys kyHeo.

Fill in the sentences.
Yymaaxopo nyppa Kyneo.

Fill in his or her, is or are.
His 6a her, is 6a are - po 0ap you baposiuion xoc nyp KyHeo.

Listen to the rhymes and fill in the blanks.

Baiimuaxopo eyw kapoa 6a you HYKmMaxo Kaaumaxou xoc
Haesuceo.
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INTERNATIONAL WORD’ LIST
A
accent [‘eksent] - Tanmaddys, Tanadhdys kapnan
acrobat [azkrobet] - Bap3umrap
admiral [‘dmoral] - agmupan
aggressor ['gresa] - TAa4OBY3KOP
airport [‘eapo:t] - ypyarox, MaiioHu XaBoi
album [‘elbom] - a;mbom
alligator [‘eligeito] - TUMCOX
anatomy [o'netomi] - UJIIMU TaIIpex.
anecdote [‘@nikdout] - maruda
antonym [‘@ntonim] - aHTOHUM
appetite [‘epitait] - 3aBK, UIITHXO
architecture [a:kitekt[o'] - MebMOpT
aristocratic [‘eristo’kreatik] - ampodi
artillery [a:’tileri] - spoxm oTamduIIoH, KHCMH XapOn
atomic [ o'tomik] - aromi
autograph [o:togra:f] - uM30, macTxar, cosmact

B

bank [bank] - 6oHK

baron [‘baeran] - 6apon

barricade [beari’keid] - Mmonea
baseball [beisbo:1] - 6eticooi (003ii)
battalion [bo’tljon] - 6aTanron
bazaar [ba’za:] - 6030p

bourgeois [,buazw:] - Oypxkyasi

C

cabin [keabin] - XoHaya, yTOK

canal [ko'nel] - pynxoHna

canoe [ko'nu:] -xauk, OGaiigapka
captain [keptin] - kanuTan

caravan [,kero’'vaen] - KOpBoH
catalogue [ketolog] - HOMI Vi, KaTajgor
categorical [keetigorikl] - kaTbi
cavalry [‘keevalri | - KyIuyHu caBopa
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ceremony [‘sorimoni] - 6a3M, XaHroma
certificate [so'tifikit] - maxomarHOMa
character [’kerikto’] - xapakTep, XUCIaT, XyJIK
characteristic [‘keeriktaristik] - XyIKHOK

cigar [si’go:] - cUTOP, YUITUM

civilization [sivilai’zeifon] - Gamapi

classic [‘klasik] - acapu kiaccuki

classical [‘klesikl] - kimaccuki

collectivization [ ko’lektivaizeifon] - KoIeKTUBOHUIAH
combination [kombi’neifon] - IKYOSIKYHH
commercial [ko'ma:fol] - THyoparia
committee [ko'miti] -kymuTa

communication /kemju:nikeifon] - ax6oport, ajoka
company [ kampani] - Typyx, mupkar
composer [kam’pauzs’] - 6bactakop

computer [kem’pju:te’] - KomITFOTEp
concentration [, konsen’treifon] - FyHIIaBA
conference [’konfarens] - yanaca, koHppoHC
congress [‘kongres] - aHquyman

construction [ kan’strakfsn] - coxTMoH
consultative [kon'saltotiv] - mamBapar

contact [kontekt] - amoka

control [ken‘traul] - HA30paT, poxOapi
cooperate [kou’oporeit] - xamxopi (kapiaH)
cooperation [kou’opareifon] - xaMKop#
coronation [kora'neifon] - Toury3opi
correspondent [, koris’pondant] - Myxoup
cottage [ ‘kotidsz] - koTTEU, XOHAW AyKabaTa
court [ko:t] - kKOpT (TeHHUCOO03H)

critic [’kritik] - MyHakKua, HyKTacaHy, HyKTauyuH
critical [ kritikl] - Tankua

D

debate [di ‘beit] - mabpBO, MyOOXHCa, CUTE3a
delegate [‘deligeit] - HaMmOsTH 1A

delegation [deli’geifon] - HamMostHAATT
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democracy [di'mokrasi] - memokpaTus

demonstrate [demonstreit] - HamouI gogaH

detective [di ‘tektiv] - meTeKTUB

diagnose [daiog’nouz] - Tamxuc, MylasH KaplaHu Kacaan
dicipline [disiplin] - TapTHO, HU30M

dock [dok] - banmaprox

document [ dokjument] - Xyquar

documentary [dokjumentari] - XyqyaTi

E

echo [‘ekau] - akcu camo

electric [i'lektrik] - 6apki

electronic [i ‘lektronik] - anekrponii, 6apkn

element [ elimant] - KucM, TapKHO,

emigration [emi’ greifon] - MyXxoqupat

emotion [i ‘moufon] - Xxas4oH

encyclopedia [ensaiklou’pi:dia] - KOMYyC, JHCUKJIOMEANS
energy [‘enadszi] - KyBBa

ensemble [on’sombl] - ancam0OJ1, nacTan XyHapi
enthusiasm [in’Ou:ziezom]| - yuamy 4axm, IIaBKY 3aBK,
episode [‘epi,soud] - Bokea, 1ax3a

expedition [ekspodifen] - caéxaT

experiment [iks’perimont] - Taupuba, o3mMouI

export [eks’pa:t] - akcnopt, 6a XopUy GapoBapAaHU MOJT
extra [ ekstro] - 3uénarn, nzoda, 3apd), abmocudar

F

fact [feekt] - namen, daxt

fascism [ feefizom] - dammzm
federation [fedo’ reifon] - denepaTcus
feudal [ fju:dl] - dbeoman

figure [‘figo] - HaKIIA, malikap, pakam,
financial [fai’'nen[dl] - MmonusiBA

firm [form] - pupma, urTuxoaUS
form [fo:m] - max

formal [‘fo:mal] - popmadnit, cynsit
front [frant] - pponT, yadxa
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G

garage [‘gera:dz] - rapax

general [ ‘dzenoarl] - reHepan
geogriphical [dzio’graefikl] - qyrpodit
giraffe [ dzi’ra:f] - 3appoda, sxupad
guarantee [geeran’ti;] - kadonar gomaH

H

hello [ha’lou] - cazom

heroic ["hi’rouik] - kaxpamoHOHa
heroine [‘herouin] - kKaxpamMoH3aH
heroism [‘horsuizem] - kaxpamoH#t
historical [hi’storik]] - Tabpuxi
hobby [hobi] - maBky par0ar (Xycycii)

I

ideal [ai’diol] - HaMyHa, HAMYHaB#

ideological [aidio’lod3ikal] - FOsIBH, UaCOTOTH
illusstrate [‘ilestreit] - TacBUp KapaaH
imperialism [im’ pieriolizom] - uMnIepuaIn3M
imperialist [im’piarialisot] - mMIIEpUaIUCT
industrialization [in’dastrislaifon] - caHOaTUKyHOHT
information [, infs ‘meifon] - ax60poT, UTTUIIOB
initiative [i’'nifsttiv] - Tanma60yc

inspect [in’spekt] - Ha3opat KapmaH
international [into'nafona:l] - baliHaIMUIIIAITH
invalid ['invalid ] - MabrO0, HHBAIINT

J

joke [dzouk] - myx#, Xa3nryi

joker ['dzouke’] - myx, Macxapa6o3

journalist [‘dzomnalist] - xabapHUTOp, )KYpPHAIHUCT

L

lady [‘leidi] - xoHyM™m, 3aH

Latin [ leetin] - 3a00HM JIOTUHIT
lecture [lekt[o’] - cyxaHpoH#, JieKCHs
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legend [ ‘ledzond] - puBosT, adcona, TOCTOH
legendary [‘ledzondori] - adconasi
licence [‘laisns] - myo3aTHOMA, pyXCaTHOMA
local [Toukl] - Mmaxati

lord [lo:d] - nopn (pyT0a map AHTIIHS)

M

madam ['madom ] - XoHyM

marshal ['ma:[l] - mapman

material [mo’tioriol] - MmaBon
mechanic [mi’kenik] - Mmexanuk, ycto
medal [‘'medl] - megan

medical [‘medikl] - Tu66#

medcine [ medsin] - Tu6

memorial [mi'mo: risl] - my4daccama, €nropi
metal [‘metl] - pyny3oT

method [‘'mebad] - Tap3, ycyi, meTon
musical ['mju:zikl] - Mmycuk

N
natural [‘neit[d’]] - TaOun, acni
nature ['neit[o] - Tabuar

(0]

officer [ “ofiso’] - adcap (pyrdam xapon)
officially [ofifali] - pacmin

operation [opa’reifon] - Yappox#, aMaIHET
opposition [,opa’zifon] - paKuO, MyXoJTH)
organ [ o:gon| - KHéM, y3B

oval [ “ouvl] - rupmamaxi

P

panic [ ‘paenik] - 6ecapycomonit
parliamentary [* pa:lomentori] - mapiayMoH#, MaYTUCH
partisan [pa:ti’zen] - napTuzan

partner [‘pa:tna] - xaMKop

patriot [‘petrist] - BaTaHAYCT

peak [pi:k] - kymia
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pedestal [’pedostl] - Murbap

period [‘pisriad] - maBpa, max3a

person [‘pa: sn] - dapx, maxc,

personal [’pa:snl] - maxci, xycych

philosophy [fi’losafi] - dancada

photo [‘fouteu] - akc, cypat

photographer [foutogref] - akkoc, cyparrup
pilot [pailat] - muIOT, HIOPaKyHAHAAN XaBOIIAMO
pirate [’paiorat] - pox3aH

police [poliis] - momuc

popularity [popju ‘leriti] -mamxyp (HaMOEH)
position [pa’zifon] - MaBKeb

practical [praektikl] - amani

president [’prezident] - mpe3uaeHT, pauc

press [prass] - maTOyoT

prince [prins] - mox3o0/1a

princess /prin’ses/ - MoxIyXxTap, MaJnKa
problem /’problom/ - Mmacbhaja, MyIIKHIOT. TIpoOjIeMa
process / prouses/ - paBaHI, yapacH

professional /pro’fefonl/ - kacon

professor /pro 'fesa’/ - mpodeccop

progressive /pro’gresiv/ - memkaaam

project /’prodzekt/ - naka, Jouxa

proletariat /prauli’ teariot/- 3aXxMaTKaIIOH
propaganda / propo’geendo/ - TaprubOT, TAOIUFOT
propagandist / propo’gendist/ - TaGMUFOTUM

R

raid /reid/ - o3myH

realism / ‘rislizom/ - HaB, peanau3M

realize / rislaiz/ - amann kapaaH (KyHOHUIaH)

recommend /reko'mend/ - TaBcus kapaaH

recommendation / rekomen’deifon/ - TaBcUsIHOMA

rector / ‘rekta’/ - paucu MOHUIITOX, PEKTOP

regular / ‘regjuls’/ - moumin

reichstag /raiksta :g/ - Peiixcrar, [Tapmymonu Onmon To comu 1945
religious /ri’lidzes/ - quHi
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reporter /ripo:ta/ - MmyxOup, xabapHurop, dapana
republican /ri ‘pabliken/ - wymxypusiBit

residence / ‘rezidons/ - Kapoprox

restraurant /’restoron/ - TapabxoHa

risk /risk/ - xaB

role /raul/ - HaKII

ruin- /ru:in/ - xapo6a3op

S

sculptor / ‘skalpte/ - My4yaccamacos

second /’sekond/ - conust

secret /’si:krit/ - maxdn

serious / ‘siories/ - yuaaR

session / sefon/ - yanaca, ceccus

signal /°signl/ - camo momaH

social / soufl/ - yambusaT

solidarity /soli 'deeriti/ - xammacTtii, Xampabiit
sort /so:t/ - HaMyHa, HABb

souvenir /su:vomia/ - caBro, Tyxda, bapru cad3
special /’spefl/ - maxcyc

specialist / ‘spefolist /- wmyTaxaccuc
speciality /, spefi’eliti/ - Taxaccyc, kach
statue / ‘stetju:/ -mydaccama

storm /sto:m/ - TyoHn

symbol / ‘simbl/ - HutOH

symphonic /sim’fonik/ - Haaci, cumdonin
system / ‘sistom/ - TapTHO, cUCTeMa

T

tank /teenk/ - TaHK

telegraph / teligra:f/ - Tenerpad
textile /t’ekstail/ - Gopangari

theme /6i:'m/ - MmaB3yB

theory /’6iori/ - Hazapus

tourism / ‘tusrizm/ - caiiéxn

tourist / ‘tuarist/ - caitéx

tradition /trodifon/ - cyHHaT, aHbaHa
tragical / traedsikal/ - pounanox
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transport /treens’po:t/ - HAKJIUET

tropical / tropikl/ - rapmcen, Tponuki
tuberculosis /tju:bekjulozis/ - kacanuu cun
tunnel /’tAnal/ - HaKO, TyHen

type /taip/ - HAMYyJI, THII, XeJI

U
uniform / ‘unifo:m/ - mubocu Maxcyc

A%

vanguard / ‘vengo:d/ - menmkagam, aBaHrap/
veteran /’vetorn/ - BeTepaH

vice-president / vais ‘prozidont/ - HOUOM TPE3UICHT
visitor / ‘vizita/ - MEXMOH

Z
zone /zaun/ - Kamap, MUHTaKa, Tabaka, Joupa
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PHVOSAL VERB

1. In one word — bo sk cyxaH....

2. It seems to me — ba ¢ukpu maH .....

3. I don’t believe — Man OoBap Hajopam ...

4. Thank you ever so much — Tamaxkkypu 3uén

5. Don’t mention it — AxamusT Hajgopand. ['am HecT

6. Excuse me — Masb3apaT Mexoxam

7.1 am sure of it — Man 6a un 6oBapi nopam

8. As a matter of fact — Xymac

9.1 am not a sure — MaHn oH Kajgap 60Bapit HaJopam
10. I have no idea — Hamenonam

11. Don’t you know — O¢ namenonen, kii?

12. Doesn’t he know — O¢€ Bait MeoHa, K1

13. I am afraid, I can’t —MeTapcam, Ku HaMeTaBOHAM
14. T am busy — Mawn 6a kop 6aHI XacTaMm

15. It doesn’t matter — AxamusiTe HaOpaa, Hameap3a
16. Nothing at all — MyxuM HecT

17. T am bored — Masn nwirup myaam

18. I am tired Man xacra xacram

19.Tadmit Man kaOy MEKyHaM

PROVERBS

1. Everything is good in its season.

Ocué 60 nasbam. Xap xop eaxmy coam 0opao.
2. Strike while the iron is hot.

Oxanpo oap zapmuaw meKyoauo.

3. Cut your cat according to your cloth.

ba anoozau kypnau xyo no oapo3s KyH.

4. Hunger is the best sauce.

TI'ypycnaczii 6exmapun mabooam acm.

5. Live and learn.

Hnm oapecm.

6. There is no place like home.

Xoku eaman a3 maxmu Cynaiimon dexmap.
7. Always in a hurry, always behind.

A3 nau uny on uiyo, oacmu xoJiii pagox utyo.
8. A good deed is never lost.

Mexnam KyHil, poxam meounii.
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9. An hour in the morning is worth two in the evening.

Kopu waé xanoau pys.

10. That another pair of shoes.

/y kapam 0y uop.

11. Good health is above wealth.

Tanu cuxam casxapu Hoéo.

12. Who laughs best who laughs last.

Jap kyuau mo xam uo mewasao.

13. Never say die.

Xamewa 3unoaoun oowm. /lyné 6a ymeo.

14. Hear much, speak little.

Cyxan oucép oony anoaxe 2yi. fkepo cad mazyii cadpo axe 2yil.

15. Four eyes see more than two.

AK1 Kyseam cupaod az axau ouzap.

16. When two Sundays come together.

Kait oymu ywumyp 6a 3amun mepacao.

17. Better short of pence than short of sense.

Ilynu oucép oex az akau Kymox,

18. When angry, count a hundred.

Kaxpam 6uéao ounuampo 2as.

19. A good beginning makes a good ending.

Kopu xyo anyomu xyo.

20. He that never climbed, never fall.

TI'ap wunosap necmii, noit 6ap nadu oapé manex.

21. Rome was not built in a day.

bo xaneo cygpman oaxon wupun namewragao.

22. Lost time is never found again.

Oo6u pexmapo oapoowman nawoao. Tupu a3 kamon yacma
bapnazapoao.

23. Where there is a will, there is a way.

Yyanoa - ébanoa.

24. A friend in need is a friend indeed.

yecm on 6owad kit zupad oacmu oycm, oap napeuioHxoiuio
oapmonoaczii.

25. So many men, so many minds.

Kaiieonii oy uiyo, 3yseona cym wyo. Ak capy cao xaén.

26. Great boast, small roast.

Xypou Kanonkop.
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TOPICAL VOCABULARY (5-9) forms
SCHOOL

attend /o’tend/ - MIITUPOK KapaaH

be absent /bi: &b’sont/ - nITUpPOK HakapAaH
biology /,baia’lod3i/ - Guonorus

blackboard / blek’bo:d/ - TaxTau cuud

book /buk/ - kuTo0

botany / ‘botoni/ - 6oTaHUKA

certificate /so’ti fikit/ - maxomaTHOoMa

chalk /t[o:k/ - Gyp

chalkboard / tfo:k’bo:d/ - TaxTan cund

chemistry /’kemistri/ - xumust

character / ‘keerikta’/ - XymnK, Xxapaktep
characteristic / ‘keerikto’ristik/ - xapakTepHOK, X0OC
chess - circle /t[es’sa:kl/ - Maxduau moxmMoT603
circle / sa:kl/ - maxdun

class /kla:s/ - cundg

classroom /kla:srum/ - cungxona

day-book / deibuk/ - py3Homa

do sums / du:sAmz/ - Xanam MUCOJIXO

draw (drew, drawn) /dro:/ - pacm kamumgax
drawing / droin/ - pacmkari, pacm, cypat
examination /igzemineifon/ - UMTHUXOH

take an examination - UMTUXOH CYITypaaH

finish /finif/ - 6a oxup pacuaaH, TaMOM KapJaH
form-master / fo:m ‘ma:sto/ - pox6apu cund /mapa/
form-mistress / fo:m mistris/ - pox6apu cund /3an/
Form nine - cungu HyxXym

Friday / fraidi/ - aymsba

geography /dzi’ogrofi/ - wyrpodus

get marks /ma:ks/ - 6axo rupudran

gymnastics / ‘dzim’naestics/ - THMHACTUKA
gymnasium /d3zim ‘neiziom/ - Tonopu /3au/ Bap3uI
graduate from / ‘greedjuit/ - xat™ KapaaH
handicraft /"hendikra: ft/ - Mmexnatu mactit
headrmaster /’hed ma:sto/ - mupextop /Mapm/
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head-mistress / ‘hed mistris/ - nupexTop /3an/

history / histori/ - Tabpux

mathematics /me6a’meetiks/ - puésn, MaTemMaTuKa

monday /'mandi/ - gymanoe

monitor / ‘monita’/ - capaop

notebook / ‘noutbuk/ - nadrap

pen - pydyka

pencil /’pensl/ - kanam

pen-knife /’pennaif/ - kopaua, KanamTapor

physics /’fiziks/ - pusuka

pioneer meeting/paionio mi:tin/ - MAWIUCH MMOHEPH (TIEIIIOXAHTOH)

russian / ‘rafon/ - pyci

ruler /’ru:l/ - xaTkamak

rubber /’raba’/ - XaTIIOKKYHAK. XaTKypPKYHAK

saturday / ‘seetodi/ - manbe

school /sku:l/ - makTab

specialized technical school /’spefalaizd teknikl sku:l/ -
MaKTabu MaxCyCH TeXHUKM

comprehensive school / kompri 'hensiv / - MakTabu

MabJIIyMOTH YMYMH

grammar school / ‘greemo sku:l/ - MakTabu rpamMmmaTukia

primary school / ‘praimeri sku:l/ - MmaxTabu n6THIOM

vocational school/vou;keifonl sku:l/-omy3umiroxu kacoy xyHap

sing a song /sin 9 son/ - Cypya XoHAaH

subject / ‘sabdzikt/ - mpenmer

sunday / ‘sandi/ - sikianGe

tajik / ‘ta:’dzik/ - Toquk

thursday / ‘6a:zdi/ - man4mante

university /ju:ni’va:siti/ - yHUBEpPCUTET, JOHUILTOX,

wednesday /"wednzdi/ - gyopiianoe,

what day is it today? - uMpy3 kajoM py3 act?

what is the date today? - uMpy3 yaHaym act?

who is absent? - kit HecT? KA UIITUPOK HaJI0paa?
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SCHOOL HOLIDAYS AND TRAVELLING

bathe /beid/ - 06603

bathing / beidin/ - 060603 kapmaaH

bicycle /’baisikl/ - Benmocunen

by bicycle - 60 Benocuresn

climb /klaim/ - 6apomaian

cook /kuk/ - ommas

cycle /’saikl/ - wapx, Benocuren

go boating [ -gou boutin] - KUIITUPOHK KapaaH

go on an excursion /iks ‘k:fon/ - 6a sxckypcus padran (caéxat)
go mountaineering / maunti’nis’/ - 6a kyx 6apomaan

go on a hike - caéxar (nmuéma)

enjoy boating /in’d3oi boutin/ - a3 KUIITUPOHI J1a33aT OypHaaH
enjoy fishing /in'dzjoi fifin/ - a3 Moxurupi naz3at OypmaH
have a funny adventure / od’vent[o’/ - capry3amTu aqyouo
have a rest - ICTUPOXAT Kap/iaH

have a trip - caéxaT kapaaH

have a wonderful time/‘wnndoful taim/ - BaxTH xerne Xyo qormraH
feel fine /fi.l i fain / - xy6 xuc kapnan

fish /fif/ - moxi

fishing-rod / fifin rod/ - mactu moxurupi

fishing soup / fifin su:p/ - mypo6ou Moxuri

luggage /1agidz/ - 6op

lunch-basket / ‘Iant] ba:skit/ - cabax 6apou xypoka
make a fire / meik o fes/ - rynxan adppyxran

motor-cycle / ‘mouto saikl/ - MoToIMKIT

places of interest / pleisiz ov ‘intrist/ - yoiixou I1aBKOBap
plane /piein/ - camonét, xaBonaitmMo

by plane - 60 Taiépa

ship / [ip/ - kit

by ship - 60 kummTh

tent /tont/ - xaiima

train /trein/ - KaTopa, moesn

by train - 60 moe3

travel by /treivl bai/ - cadap kapnaH, caéxat kapmaH
travelling on foot - caéxatu nuéna
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unforgettable impression /anfa’geteibl im’prefon/ - xuccuétu
(hapomyuIHaaBasa

visit / vizit/ - Tampudg oBapmaH

weekend trip / wi: k’end 'trip/ - caéxatu mamrupi

CLOTHES

apron / ‘eipron/ - menigoMaH

blouse /blauz/ - kypTan HUMTaHau 3aHOHA

boots /bu:ts/ - GOTHHKAXO

high boots /’hai bu:ts/ - my3a

low boots / ‘lou bu:ts/ - GoTuHKaXx0O

cap /kaep/ - Kymox

bear skin cap / ‘bea skin kep/ - kynox a3 nyctu xupc
dress /dres/ - kypta

gloves /glavz/ - macTnyurak

pair of gloves / pea of glavz/ - wydTu mactnymak
shirt /[:at/ - xypTan MmapaoHa

skirt /ska:t/ - noman

shorts /[o:ts/ - maaBoOpH KyTOX

SEASONS AND WEATHER

april /eipral/ - anpen

august /o:gast/ - aBryct
autumn /o:tdm/ - TupaMox
climate / ‘klaimit/ - uxjanm
cold / kauld/ - xynyx
coldness / kouldnis/ - xyHyk#t
cloudy / ‘klaudi/ - abpHoxk
december /di semba’/ - mekabp
drizzle /drizl/ - pe3abopon
grass /gra:s/ - amad

hot - /hot/ - rapm

January /dzenjueri/ - ssHBap
July /dzu:lai/ - mron

June /dzju:n/ - uron
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february / februori/ - deBpan

field /fi:1d/ - caxpo

flowers /’flauaz’/ - Tynxo

fly /flai/ - napunan

make a bird-house / ba:d haus/ - 1oHa coxTan
march /ma:t[/ - mapT

may /mei/ - mait

mild /maild/ - mybTagmn

nasty / na: sti/ - 6aj, nanua, udioc
november /nou 'vembo/ - HOSIOD
october /ok'touba/ - okTSIOp
overcoat / ‘suvekout/ - manaTo

rain /rein/ - 60poH

it rains - 6opoH Mebopang

raincoat /’reinksut/ - 6oponit

SPORTS /spo:ts/

g0 in for sports - 60 Bap3uIIl MAIIFYIT ITyAaH

honoured Master of sports - ycTOAM XU3MaTHUIIIOHIOIAU
Bap3HUIIl

ice hockey match / ‘ais ‘hoki 'met[/ - MycoOMKam Xxokkeit
jumper /dzampa/ - yaxanaa

kinds of sports - HaMmyaxou Bap3uIIl

match /mat[/ - mycobuka

medal /medl/ - megan

gold medal / ‘gould medl/ - Mmenanmu TuIIO

silver medal /’silver medl/ - Mmenanu Hykpa

play ball /’plei’bo:l/ - Ty66031 kapnan

play basketball / plei ‘ba:skitbo:l/ - 6ackeT60nm603% KapaaH
play chess / ‘plei ‘tfos/ - moxMoT003# KapaaH

play draughts / pllei dra:ts/ - mamka6o3i kapnaH

play hockey / plei’hoki/ - Xokkeit003# KapaaH

play football /’plei ‘futbo: 1/ - pyTO01603% Kapman

play snowball /plei ‘snoubo:l/ - 6aph603it kapman

play tennis / plei ‘tenis/ - TeHHUCOO3H KapaaH

recieve /ri si:v/ - rupudTan

stadium / ‘steidiom/ - cTaAUOH, Mai0H
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score /sko:/ - xomn

score a victory/sko: o vi'kteri/ - raiaba xapaaH, FOuO oMagaH
sport team / spo:t ‘ti:m/ - mactau /koMaHan/ Bap3UIII
skating / sketin/ - sx603#, s1XM01a003i

figure skating / ‘figo 'skeitin/ - pakcu 60osou 51X

ski /ski:/ - mmxa

skiing / ski:in/ - nuxaponi

take place / teik pleis/ - 6a Bykyb» omMajaH, 4ol TOIITaH
waterpole / ‘wotopaul/ - Ty66037% nap 06

waterpool / ‘wo:topu:l/ - xaBd, kynmax

wrestling / reslin/ - rymTuH, rYIITHHTUPA

COLLECTIVE AND STATE FARMS

agriculture /egri’kaltora/ - Xoyarum KuIIoK
barn/ba:n/ - an6op

breed /bri:d/ - mapBapum kapaax

cock /kok/ - xypyc

cotton / ‘kotn/ - maxra

cotton-picking machine /‘pikin ma’[i:n/ - MOIIMHYU MaXTaYNHA
combine /’kom ‘bain/ - komOaiin

cow /kau/ - ros

crop-growing /krop’groauin’/ - rajaaakopi
feed /fi:d/ - o3yka, XypokBopit

grain /grein/ - Fama

hen -/hen/ - myph

milk /milk/ - mup

sheep / [i:p/ - rychanna

dairy-farm / deori *fa:m/ - epman mup
dairyman / desrimen/ - roBay
dairywoman /wumeon/ - roBayu3an

pick /pik/ - ungan

pick cotton / pik kotn/ - unganu naxra
stock raising / ‘stok reizin/ - 4opBogopi
silkworm rearing / silkwo:m riorin/ - numanapBapi
tractor /trekta:/ - TpakTOp
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TOWN

academy / o’keedomi/ - akagemus
academy of sciences / 9’kaeedomi ov 'sai’onsiz/ - akageMusiu
(hanxo
agricultural /’zegri’kaltoral/ - kumoBap3it
Agricultural Institute /eegri’kaltoral ‘institju:t/ -
JOHUIIKAJau KUIIOBap3i
aluminimum plant /’zlju'miniom plaent/ - 3aBoaM aaTIOMUHT
avenue /’&vo,nju:/ - Xu€ooH
bridge /bridz/ - mym, Kynpyk
bus /bAs/ - aBTOOYC
bus-stop - uctroxu aBTo0OyC
take bus N - 6a aBToOycu N.. . caBop myaaH
capital / ‘keepital/ - moritaxr
cathedral /ka’0i:dr(e)l/ - kammco
Isaaks Cathedral - kanucon Mcou Myxkannac
cemetry / ‘semitri/ - KaAOPUCTOH
center / ‘sento/ - Mapkas
chemical plant / kemikl ple:nt / - 3aBonu kumuéi
cinema / ‘sinomoa/ - KHHO
city / ‘siti/ - maxpu KajaoH
commercial /ko'ma:fsl/- Tuuopar
cotton cleaning plant /’kotn kli:nin ple:mnt / -
3aBOJM ITaXTaTO3aKyHHI
district / ‘distrikt/ - maxamn
drama theatre / ‘dree:mo 6istra’/ - TeaTpu gpamaBi
factory / ‘feektori/ - pabpuka
flower-bed / ‘flauo bed/ - rynzop
flowers /’flaua’z/ - rynxo
fortress / ‘fo:tris/ - kKanba
the Peter and Paul Fortress - kanbau [letp Ba [1aBen
be founded /faund/ - 6ynén xapman
fountain / ‘fauntin/ - aBBOpa
gallery / ‘geelori/ - HaMmouIrox
picture gallery / ‘piktfo geelori/ - HAMOUIITOXYU CypaT
heavy /’hevi/ - Ba3HUH
heavy-industry /hevi indastri/ - caHoaTu Ba3HUH
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hospital / hospitl/ - kacanxona
lake /leik/ - xym, xaB3
market /’ma:kit/ - 6030p
Medical Institute /'medikl] ‘institju:t / - qoHUIITOXW THOOM
monument / ‘monjumant/ - Myyaccama
mountain / ‘mauntin/ - Kyx
multistorey / malti’stori/ - Gucéporména
multistoried houses /malti’storid hauziz/ - xonaun 6ucépornéna
museum /mju: ‘ziom/ - 0OCOpXoHa, My3ei
opera house / “opars hauz/ - Tonopu onepa
palace /"pelas/ - kacp
park /pa:k/ - 6or
Park of Rest and Culture / ‘kaltfo’/ -
OOFM MaJIaHUSIT Ba UCTUPOXAT
pavemenet /"peivmont/ - poxu canrdapin
places of interest / ‘pleisis ov ‘intrist/ - 4oHXoW TabpUXit
population /"popju’leifon/ - axoia
queen /kwi : n/ - Manuka
river / riva/ - mapé
road /roud/ - pox
school/sku:l/ - makTa6
secondary-school / ‘sekondori sku: 1/ - makTabu MuéHa
vocational school /vau'keifonl/ - makTabu xacom
sea /si:/ - 6axp
sea shore /sl:[o:/ - coxunu 6axp
situated / ° sitjueitid / - BokebIy1a
situation /’sitju’eifon/ - Ba3bUSAT
square / ‘skwea/ - MaliioH
red Square - MaifIoHH Cypx
street /strit/ - kjua
Teacher’s Training Institute — J{onumkanan Omy3ropia
theatre / Oiata/ - TeaTp
textile combine / ‘tekstail kombain/ - mMomuHu 6odanari
trees /tri:z/ - mapaxr
university /ju:ni va:siti/ - TOHHIITOX
valley /’veeli/ - Bomn
Hissor Valley - Boquu Xucop
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HOLIDAYS

arms /o:mz/ - m1acTxo

award / o'wo:d/- mykodoT

celebrate /’seli,breit/- yamn rupudran

celebration /’seli,breifon/ -yai

civil war /’sivil ‘wo:/ - yaHTH mIaxpBa”n

congratulate /kon’gretju,leit/ -TabOpuk kapaaH

defeat /di’fi:t/ - marmyOusT

demonstrate / ‘demonstreit/ - Hamowu J01aH
demonstration / ‘demon’streifon/ - HaMOUII

great holiday / greit holi,dei/ - unu Oy3ypr

equal nations /’i:kwl neifonz/ - xankxou 6apodap

equal rights / ‘i:kwl 1 raits/ - xykykxou 6apobap

establish /is’teblif/ - mmuHOHIAH, TyPYCT KapAaH, TY30IITaH
hero / ‘hiarau/ - KaxpamMoH

heroically /’hisrouikli / - kaxpamoHoHa

fascism /feefizm/ - dammszm

fascist / fee[izm / - pammct

festival / ‘festiv(o)l / - pecTuBan, uyg

festival of labour / ‘festiv(e)l av leib (9) - wam mexHat

fight /fait/ - myGopusza

fight for peace / fait fo: pi: s/ - 6apou cynx mybopusa OypnaH
solidarity /soli’deeriti/ - xampabiii

Constitution Day/ konsti’tju:[on dei/ - Py3u Koncturyrcus
win - /win/ - 6ypnaH, Oypa KapaaH

victory / ‘viktori/ - ramaba

youth /ju:6/ - yaBoHOH

The UY (The UNION OF YOUTH) - UTTudoxu 4aBOHOH

PROFESSIONS

artist / ‘a:tist/ - paccom, HAKKOIII

aunt / ‘a:nt/ - xoima, aMmma

baker’s /’beiko’z/ - HOHBOI, HOHIIA3

bind /baind/ - 6actan

bricklayer / ‘brikleio’/ - ruKOp, yCTOM XUIITKOP
brother / brAds’/- 6aponap

butcher / ‘butfa’/ - kaccob, rymThypyII
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collective-farmer /ko’lektiv ,fa:mo/ - konxo3un
correspondent / koris'pondont/ - Mmyxoup
cosmonaut / ‘koosmo,no:t/ - kalixOHHaBapy
cousin / kazon/ - myxrap € nucapu amma
doctor / ‘dokta-/ - myxTyp, TaOUO
dressmaker / ‘dres meika/ -mubocnys

engineer / endzi’nia/ - MH)XeHEP, MyXaHIUC
driver / ‘draiva’/ - poHanga

green groccer / ‘gri:n ‘grousa/ - cab3aBoTdypyir
jumper / ‘dzampa/ - yaxanaa, Myajutak3aHaH/a
librarian /lai’brearion/ - kuTo610P

nurse /na:s/ - gos

paint /peint/ - HaKII KalIUIaH, PAHT KapaaH
painter / peints/ - paccom

pensioner / penfona/- Hadakaxyp

pilot / ‘pailat/ - nétunx

player / ‘pleio’/ - HaBO3aHA

poet /pauit/ - moup

singer / ‘sina/ -xous, caposiHaa

turner / to:ne/ - xappoTt

writer / ‘raito/ - HaBUCaHIA

worker / ‘wa:ka’/ - koprap

FOOD, FRUIT AND VEGETABLES

apple /’&pl/ - ced

apricot| /eiprikot/- 3apmomny
bake / beik/ - myxTan

basin of broth / beisin av bro6/ - kocau mypo60
bread /bred/ - HoH

bun /bAn/ - Oynka

butter / bato/ - paBran
cabbadge / kabidz/ - kapam
cake /keik/ - TopT, mupor
carrots / kerat/ - cad3ii
cherries / tferiz/ - omy6omy

cheese /t[i:z/ - manup
coffee / ‘kof i/ -xode
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cook /kuk/ - myxTan

cream /kri:m/- KaitMOK

cucamber / kju:kamba(r)/ - 6GomupunHr
egg leg/ - Tyxm

feed /fi:d/ - xyponman

fish /fif/ - moxi

flat-cake / ‘flet keik/ - HOHU XOHAT#

fruit trees / fru:t tri:z/ - mapaxToHU MeBaJIOP
ice-cream /ais:kri:m/ - ssxmoc

jam /dzem/ - mypab60

juice /dzu:s/ - mapobar

grapes /greips/ - aHTyp

laudable cook / l:deibl kuk/ - ommasu Tabpudit
meat /mi:t/ - rymT

melon /’'melon/ - xapOy3a

milk./milk/ - mup

nut /nat/ - yopmar3

plum /plam/ - omy

porridge / ‘poridz/ - maBna, mmpoOupUHY
potatoe /pd’teitou/ - kapTomika

sausage / ‘so:sidz/ - xacub

soup /su:p/ - mypoo

sugar / ‘fugd’/ - KaH1

sweets / swi:t/ - IUpUHA, XyIIOYii

taste / teist/ - ma33a, TabM

tinned fish / tind fif/ - koHCEpBaxou MoX it
water-melon / wo;tomelon/ - Tap0Oy3

BODY

arm /a:m/ - 003y, aact
beauty /’bju:ti/ - 3ebOon
beautiful /’bju:tiful/ - 3e60
black /blek/ - cuéx

ear /is/ - Ty

eyes /aiz/ - gamm

face /feis/ - pyit

fair /fea/ - GoBUYIOH
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feet /fi:t/ - moiixo

handsome / heensom/ - 3¢60

large / la:d3/ - xanon

legs /legz/ - moii

lips /lips/ - mab

little /’litl/ - maiina, Xypn

lively /‘laivli/ - xympysx

long arms / lon a:mz/ - macTonu gapo3
long legs / / 1on logz/ - moiixou napo3
moustashe / moas’ta:[/ - myitnab, OypyT
mouth /mau6/ - naxon

nose /nauz/ - GuHM

oval /’suvl/ - Tyxmimak

round /raund/ - Tupn

short /fo:t/ - K§yTOX

small /smo:l/ - Xypn, maiina

ANIMALS

bear /bed’/- xupc

cat / keet/- ryp0Oa

crocodile /’krokadail/ - TumMcox
cub /kab/- maiinada (6a MabHOU TAXKHD)
dog /dog/- car

goat /gout/- Oy3

giraffe /dzi'ra: f/- 3appoda

fox/ foks/ - pybox

kangaroo / kengo’ru:/ -keHrypy
kitten /’kit(e)n/ - rypbaua

lion /Iaion/-miep

monkey /"manki/ - MaliMyH
puppy /papi/- carya

turtle /to:tl/- canrmymT

rabbit /’reebit/ xaprymur (3apry)
sheep /[i:p/- Tychann

wolf /wulf/ - rypr
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NAMES OF SOME COUNTRIES, GEORGRAPHY
AND NATURE

agriculture /° eegrikaltfs/ - Xogarum KHIILIOK,

area /’eario/- Mai0H, coxa, XYyl

bank / bank / - coxun

be situated /,sitjueitid/- Bokeb Oynan

border /ba:da/ - capxan

canal /ko’nzl/- kanan

capital /’keepitl- moifTaxr

climate /’klaimit/- uxaum

coal /koul/- anrumrcanr

connect /ko'nekt/- MmyTTaxua mymaH, maiBacT KapaaH

copper /’kopa/- muc

cover / ‘kavo/- mymonaaH, ¢papo rupudTan

district /distrikt/ - paiioH, maxaJ

heavy and light industry /’hevi ond lait' indastri/-
caHOaTH caOyK Ba Ba3HUH

hill /hil/- Tenma

hot /hot/- rapm, Tadcon

iron /aion/- oxau

high /hai/ - 6amanyg

irrigation /iri’geifon/- o6&pn

Khujand / khujand/- Xyuanng

Kiev /’ki:ev/- Kues

London /° Iandan/-JIon10H

Moscow /'moskau/- MockBa

A FLAT AND HOUSE

armchair /’a: mtfes/- kypcun naxjIyaop
balcony /’belkoni/- nemaitBon

bathroom /’ba: 6ru:m/- xammom

bedroom /’bedru:m/- xonau x06

block of flats /’blokov 'flaets/- 6110Kku XOHAXO
bookshelf /’bukaelf/- padu kuroOMOHI
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building /° bildin/- 6uno
carpet /’ka:pit/- KonuH
central /sentral/ - Mapkasi
central heating /’sentral 'hi:tin/- Mapka3u rapMuauxn
chair /° tfea/-cTyn, Kypci
child’s room /tfaildz 'ru:m/- xoHau KyIakoH
cradle /’kreidl/- raxBopa
cupboard/’kAbad/ - yeBoH
dining-room /'dainin ‘ru:m/- omxoHa
help about the house /’help about 8o 'haus/-
0a KopH XOHa €pil pACOHIAH
home /houm/-xona
homeless /"houmlis/- 6exona
house /haus/- xoHa, xaBii
furnitute /’fo:nitfs /- ac606u xoHa
gas range /'ges 'reindz /- 1acTroxu rasu
kithchen /’kit[in/ - omxoHa
lamp /’lemp/- wapor
lavatory /” lavetori/- xouaTxoHa
living room /livin ‘ru:m/- xoHau 3HUCT
looking- glass /’lukin ‘gla:s/-omna
mat /mat/ - monaHm03
modern conviniences /‘mo:don konvinjonsiz/-
IIAPOUTXOU XO3UPa3aMOH
multistoried building /"mAlti’sto:rid ‘bildin/-6unon cepoména
one storied house /"wAns’to:rid ‘haus/- xoHau sikoméHa
portrait /’po:trit/- cypat, pacm, TacBUpP
radio set /reidiou’set/- paguo
refrigerator/ ri ‘fridzreito /- sx1m0H
shelf /’[elf/ - pad
sitting-room /’sitin ‘ru:m/ - MEXMOHXOHA
table /’teibl/ - Mmu3, cTom
T. V. set /’ ti: ‘vi’’set/- onHan HUITYH, YAXOHHAMO
vacuum cleaner /’vaekju: m'kli :na/ - rapakamniak
verandah / vo'reendo/- aliBoH, nemaiBoH
wardrobe /’'wo: droub/- yeBoH
yard /ja:d/-xaBnit
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AT THE LIBRARY

be full of / bi ‘fulov/- myp Oynan

be born /bi’bon/-taBaminya mynaH

classic- acapu Kjaccuki

classical- kmaccuxi

die /dai/-BacdoT kapman

famous /’feimas/- HaMOEH, MaIIXyp

fiction /° fikfon/- adhcona, unsm xaénit

library /’laibrari/- kuTOOXOHA
librarian/’laibrerion/ - KUTOOIOP, KUTOOXOHAUM
magazine /‘magozi:n/- Mayauia

novel /moval/- poman

poet /’pouit /- moup

popilar /’popjula/- mamxyp

shelves /” [elvz/- padxo

scientific fiction /> saion' tifik 'fik[on/-amabuéTn unmin-xaén
story /’stori/-XxuKkost

subscriber /sobs'kraiba/- oOyHau#t

well-known /"wel’'noun/- Hamo€H

writer /’raito /-HaBucaHa

VOCABULARY

achievement-/o’t[i:vmont/- nactoBapm

(to be) alive- /d'laiv/- 3unaa, caaomat Oyman
appear- /o’pio/- maio myaaH.

(to) admit- /od'mit/- ryMOH KapaaH

air- /ea/- xaBo

banner- /’bens/- Oaiipak, mapuam

Belgium- /’beldzom/- benrus, beayuk
bluish- /blu:if/- HuaryH

boating -/’boutin/- KauKpoHi

boiled - /’boild /- uymmaan

brave- /breiv/- manep, my4osn

(to go) boating- /to’ gou'boutitn/- 6a mmHO GapomagaH
bring up- /’brin’ ap/ - TapOust KapaaH
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break-/breik/- Tanaddyc

castle- /’ka:sl/- kacp

call for- /’ko:1 'fo:/- 3uépat kapaan

citizen-/ ‘sitizn/-mmaxpBaH

choice- /t[ois/- uUHTHX00

catch cold /keet| ‘kould/- mamon xypnan

charming- /’tfa:min/- bopam

contribution- /kontri'bju:fon/- €pit, Mmagan, xaiipot
colourless- / kalalis/-0epanr

crawl back-/kro:I baek/- xa3una 6a kado ramran, renuaaH
complete- /kompl:t/-myppa

council- /’kaunsil/- mypo

computer- operators- /kom’pju:te 'oporeitoz/- oneparopu
KOMITbIOTEPH

custom- /kastom/- pacm, OuH, ogaT

coast- /’koust/- coxun

confront-/ ken'frAnt/- myxobu, py 0a py ucrogax
comprise- /kom'prais/-qoxuir HamyaaH, momu (OymaH)
British Youth Council-/’britif ju:6 'kaunsil /- I§pou
YaBoHoHu bpurtonné

demand-/di'mand/- Tana6

dress-/dress/- myiok

disarmament-/dis’a: memont/- spoknapTon

(to be) -designed- /di’zaind/- HakIn KapaaH
dissappear- /, disa'pis/- rym mygan

endless-/’endlis/- Geoxup

equal-/"i:kwal/- Gapobap

explosion- /iks’plou'zn/- Tapkui

festival-/"festoval/- pecTuBan

flat- /'flet/-xoHa

foot- /fu:t/- moit

forels- /’ foralz/-rynmoxn

foggy-/"fogi/- abGpHOK

fitter-/"fito/- yemonrap

hatred-/’heitrid/-qymmanii, agoBat

heavy-/"hevi/- caHruH, Ba3HUH

hopeless- /"houplis/- HaBMen, Maxpym
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headquarter- /"hed’kwo:to/- capdapmonex, poxoap

get off- /’get’sf/- nyp kapnan

get on- /’get ‘on/-6a macT omagaH

get ready- /’get’redi/- Taii€p Oynan

go back-/" gou'baek/- 6Gapramran

g0 mountaineering-/’ gou, maunti'nio-rin/- KyXHaBapA#i KapnaH
go on- /” gou on/ 1aBOM J10/1aH

g0 on an excursion-/’ gou ‘on ‘an iks’ka:fon\ 6a caéxat GapomamaH
go out- /gou'aut/- bapomagaH

give up- /’giv’ ap/-6ac xapaan

greenish-/’gri:nif/- ca634aTo0

labour- /’leiba/- MexHaT, KOD.

Labour party- /leiba'pa:ti/- Xu36u koprap

link - /’link/ - Bobacra

lifeless - /’laiflis/ - 6evon, mypna

(have) links - /links/ - BoGacTari (momtaH)

look back /° luk’bzk/ -6a xado Hazap kapaaH,

look on - /’luk’ on/ - 6a 601510 HA3ap KapaaH, HUTAPUCTaH
look sunburnt - /luk’ sAnba: nt/ - raHIyMryH HamMmyaaH
look up - /'luk ap/ - 6a 60510 HUTOX KapaaH

(to) mine (V) - /main/ - MiUHa HAry30IITaH

mind the time - /’'maind 3o ‘taim/ - BaKTpo a3 JacT J0JaH
mistrust - /'mis’trast/ - HoOoBap#

misunderstand - /'misando’steend/ - ranardaxmia

misuse - /mis’ju:z/ - raaat uctudoganiyaa

misread - /'mis’ri:d/- HOTypycT XOH1a

overcoming - /” ouva'kamin/ - macu cap xapaaH

pale - /peil/ - panrnapuaa

pail of water - /” pei 1 av' wo: to/ - sik caTui 00

practise - /’praektis/ - Mmamk kapaaH

(to) perish - /’perif/ - xanmok myaan, Tab0OX IIyaaH
printer - /’prints/ - ACTTOXHU YOITit

pouring - /’po:rin/ - pextan (OopoHu cen)

race - /reis/ - MycoOuKa J1ap TOXTaH

reddish - /’redif/ - moun 6a cypxii, CypxuaTod

resolution - / ,rezo’lu:fon/ - Kapop

rice - /’rais/ - OupuHY
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right - /’rait/ - poct, 1ypyct

ring - /’rin / - Xanka

roll - /roul/ - kynymax

rowing - /’rouin/ - KaukK, poHIaH

sea-shore - /’si:’[o;/ - coxunu 6axp

(to be) sent for - /’sent’fs:/ - Gapou unze pupucTonaH
smell each other - /’smeli:t] 'x3a/ - xamaurappo 0yii kapnaH
sunburnt -- /’sanba:nt/ - oprob3aa, raHIYMIyH

still - /stil/ - xommo opom

(to) suppress (V) - /sop'res/ - nymonaaH, OOTHI KapaaH
surface - /’sa: 'fis/ - pyii, caTx, (3aMHH € Un3e)
specialized technical school /’spe[islaizd'teknikoal'sku:l/ -
MaKTabM MaxCycu TeXHUKHA

take prisoner /’teik’ prizono/ - 6a max0ac rupudran
terrible - /’teribl/ - TapcHOK, XaTapHOK

terribly - /’teribli/ - MyaxuIn, xaTapHOK

top - /top/ - 6Ganauni, cap, Kyia

Trade Unions [/ treid’ ju:njonz/ - UTtrdoxu kacadba
trust - /trast/ - GoBaph

(to) train - /trein/ - oMy30HAAH

voice - /vois/ - 0BO3

(to) voice (V) - /ta'vois/ - caio momaH, OBO3 HOAaH
vergin-lands /’va:dzin' l&ndz/ 3amunxoun Kopamiyaa
voluntary - /° volontari/ - COXuOUXTUEDP

United Kingdom’- /ju:'naitid ‘Kingem/ - Llloxurapuu MmyTTaxuia
unit - /ju:nit/ - Typyx

whole - /houl/ - 6yTyH, Xama

wide - /waid/ - papox

wounded - /"'wundid/ - 3axmaop

yachting - /* jo:tin/ - KauKpoHit (sxTa)

youth - / ju:6/ - yaBoHoH

yellowish - /jelous|- 3apauaTob

undone - /andan/ -kopu HOTaMOM

unending - /an’dendin/ -6eoxup

the day after /6i: dei'a:fto’/- macdapmo

the day before /6i: dei'bi’fo:” /- stk py3 memn
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tomorrow /ta'morou/- marox

yesterday /jestodi/ -qupy3

two days before - / tu: deiz bi’fo:’ / -ny py3 nemn
before / bi’fo:’ / - memm

ago /d’gou/-mac

unhappy /an’hapi/ - 6agdaxT

unheart.- /An’ha: t/ - 6enun

unforgettable - / anfa'getibl/ - papomyrHamasanga
unimportant - /Anim’po:tont/- 6GeaxaMusT, KAMaXaMUsIT
uninteresting. - /° an’intristin/ - 6emas3a

unkind - /ankaind/ - HomexpyOoH

unknown - /anoun/- HOMIMHOC

unpleasant - /an’pleznt/ - ranus, Hohopam

unreal - /an’riol/ ralipuacii

unusual - /anjuzual/ - ralipuonain

untrue - /an’tru:/ - rajgat, HOTypyCT

117



READER

UNCLE TOM’S CABIN
By HARRIET BEECCHER-STOWE

PART 1

Two man were sitting alone in the dining —room of a house in
the town of P. in Kentucky. One of them, who was a guest, was a
short, unpleasant-looking man, with large hands and a rough voice.
The host, Mr.Shelby, had appearance of a gentleman. They were
discussing a serious problem.

“You see, Haley, “said Mr. Shelby, “Tom is a very good boy;
he is certainly worth that sum,-honest and capable, he manages
my whole farm.”

“You mean honest as a Nergo can be,” said Haley.

“No —I mean really. Tom is a good, honest fellow. I trust him
with everything —money, house, horses, I must say I am sorry to
part with Tom. And if you take him, Haley, he must cover all my
debt.”

“Well, haven’t you a boy or a girl that you could give me
together with Tom?

Here the door opened, and a small quadroom boy, between
four and five years of age, entered the room. He had black soft hair,
large dark eyes and rich long lashes. He looked very pretty.

“Look here, Shelby,” said Haley; give me this boy, and the
business will be settled.”

At this moment the door opened again, and a young quadroom
woman, about twenty-five years old, came in. It was clear that she
was the boy’s mother.  She had the same large dark eyes long
lashes and the same soft black hair.

“Well, Eliza” said her master, as she stopped and looked at
him.”

“I was looking for Harry, please, Sir”.
“Well, take him away then, “said Mr. Sherby and she went
out.

“You can get a lot of money for this girl in New Orleans,” said
the trader. They pay more than a thousand for such pretty girls.”
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“I don’t want to sell her for sum of money. My wife will not
part her, “said Mr. Shelby dryly.

“Well, you’ll give me the boy then?

“What do you want a child for? “Said Mr. Shelby. I don’t want
to sell him. The fact is, Sir, I am a human man, and I hate to take
the boy from his mother.”

“Oh, I understand you. It is very unpleasant”, said Haley.

“But Sir, you send the girl away somewhere for a day, or a week
and do everything before she comes home. Then your wife will give
her some ear rings, or a new dress, or something, and that’s all”.

“I'm afraid not,” said Mr. Shelby.

“Of course, it is!” said the trader. “These Negrous are not like
white people, you know. They get used to it, all these things are
easier for them. Well, what do you say?”

“I’ll think about it and talk to my wife,” said Mr. Shelby.

“Come in the evening and you’ll have my answer.”

Uncle Tom’s Cabin /kl'tomz’kbin/-Kyn6au Tomamax
Kentucky /ken’tuki/-Kentykku

unpleasant-looking man-Mapau JUITHOKAIIT
Shelby/’elbi/-11lenon

Haley /’heili/-Xeiinu

He is certainly worth that sum-Baii anmbarTa 6a UH Iy Meap3a1
COVEer-IyIuml, capIryi

debt-kap3

quadroom, boy /kw’dru:n/-kBapTepoH

(maxce, K1 sIK HaCJalll 3aHT# OymaacT)

Eliza /T'laiz/-Enuza

to get used to-omat kapmaH

Answer the following questions

1. Who was sitting in the dining-room of the house in the
town?

2. What were they discussing?

3. What did Haley say when he saw the little boy?

4. Why did a young woman come into the room?

5. Did Mr. Shelby want to sell the young woman?

Describe little Harry and his mother.
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PART II

It so happened that Eliza had heard some words of the
conversation between Mr. Shelby and his guest. She understood
that the trader wanted to buy somebody. So when she went out
of the room with Harry, she stopped at the door to listen, but her
mistress called her and she had to go.

“Eliza what’s the matter with you today?” asked Mrs. Shelby

“Oh, Missis!” said Eliza and burst into tears.

“Why, Eliza, what’s happened? said Mrs. Sherby.

“Oh, Missis, Missis!” said Eliza, “there is a trader in the dining
-room talking with Master.?

“Well, and what of it?”

“Oh Missis, do you suppose Master will sell my Harry? And
the poor woman fell crying into the chair “Sell him! No, you foolish
girl! You know your master never sells his servants”.

“But , Missis, you never will agree-to-*

“Nonsense, child! Of course I shall not agree. Cheer up and
don’t think about it. Help me to dress because I'm going on a
visit.

Eliza had been brought up by Mrs. Shelby, and was her
favourite. She was married to a bright talented young mulatto man,
whose name was George Harris and who was a slave on the estate
of Mr. Shelby’s neighbour. He worked in a factory, where he was
the best worker. He even invented a machine which made the work
easier. It was during his work in the factory that Geogre had seen
and married Eliza. The owner of the factory allowed George to
come and go at any time, and they were happy.

George was handsome and had good manners. He was a general
favourite in the factory. But in the eyes of the law, he was not a man,
but a thing, which belonged to a vulgar, cruel master that had been
hired out by his master to work at the factory.

One day his master came to the factory and took George
back.

“But, Sir,” said Mr. Wilson, the owner of the factory, “can’t
you allow George to stay here?”

“Why? Isn’t he my man?”
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“But, Sir,” he is a good worker. Think of the machine which
he has invented.”

“Oh, yes!-a machine to make work easier! A Negro will invent
such a machine, only allow him to do it. No, he will work at my
farm!” and George was taken home.

to happen- Tacongyd mrynan
trader-caBgorap

to bring up-6a Bost pacoH1aH
hire out-kupo kapman

Prove the following facts:

Eliza heard the conversation between Mr. Shelby and Haley.
And she coundn’t listen to it to the end.

Mrs Shelby was really good to her.

George was the best worker at the factory.

George’s master was a vulgar and cruel man.

Complete the following sentences and translate them into
Tajik.

She understood that the trader......
But, in the eyes of the law......

PART III

Mrs. Shelby’s words calmed Eliza. When her mistress had gone
on the visit, she went out the verandah and stood there some time.
Suddenly she felt a hand on her shoulder. She turned and smiled.
“George, it is you! How you frightened me! Well, I'm so glad you
have come. Missis has gone on a visit, so come to my room and
we sit and talk.”

She took him into a little room where she usually sat to be
ready to come when her mistress called her.

121



“How glad I am! Why don’t you smile? -and look at Harry-how
he grows, isn’t he beautiful?” said Eliza.

“I wish he had never been born!” said George bitterly. ’I wish
I had never been born myself!”

Surprised and frightened, Eliza sat down and burst into
tears.

“Oh, Eliza, it ‘s too bad that I talk like this,” said George, “It’s
too bad. Poor girl. Oh, I wish you had never seen me!”

“George! George! How can you talk so? What has happened?
We have been so happy. “Yes, we have been happy, dear,” said
George. And you are the most beautiful woman, and the best woman
I ever saw: but oh, I wish you had never seen me! My life is bitter.
What is the use of trying to do anything?

“Oh, George, | know you have a bad master.”

”My master! and who made him my master? That’s what I
think of what right has he to me? I'm a man as much as he is; [ am
a better man than he is; I know more about business than he does;
I can read and write better than he can; and now what right has
he to take me from things I can do and put me to work that any
horse can do?

“Oh, George-George-you frighten me! I never heard you talk so.

I'm afraid you’ll do something dreadful. Please be careful!”

“I haven’t told you all,” said George. Master says that he was
a fool to allow me to marry you; that he hates Mr.Shelby and all
his people, because they are proud, and he says I get ideas from
them too. And he says he won’t allow me to come here any more,
and that I'll take a wife in his farm and live with her, and if I don’t
do it, he will sell me to the plantations in the south.”

“Why, but you were married to me, in the church, like a white
man,” said Eliza.

“Don’t you know that a slave can’t be married? There is no
law in this country for that. So, Eliza, my girl,” said the husband,
“good-bye, because I'm going.”

“George! going where?
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“To Canada,” said he standing up. “And when I'm there, I'll
buy you —that’s all the hope that we have. You have a kind master.
And he won'’t refuse to sell you. I'll buy you and the boy”.

“Oh, dreadful! -if you are taken!”

“I won’t be taken, Eliza-I’ll die first! I'll die!”

They stood silent, then there were last words, and tears; and
then the husband and wife parted.

I wish he had never been born - Xxy06 memrya, ku Baii 6a qyHE
HaMeoMa/l

I wish you have never seen me! —xy0 memny, Ky myMo Mapo
HamMmeauaen!

Bitter/bit/ - Tanx

Dreadful /’dredful/-naxmaraox

Speak on the following points

Eliza was happy and gay when she saw George;
George was sad and unhappy;
George wanted to go to Canada.

Answer the following questions

What was Eliza afraid of?
What did George’s master tell him?
What was George going to do?

PART IV

Uncle Tom lived in a little log cabin with his wife Aunt Chloe
and his three children. Mr. Shelby’s son, George, a boy of thirteen,
was a great favourite of Uncle Tom and Aunt Chloe. He spent
much time in their cabin, talking to them or teaching Uncle Tom
to read and write. In the evening all the servants often gathered
in Uncle Tom’s cabin, and then George read to them and they all
sang together.
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That evening they sang and talked until a late hour. When
everybody had gone, Aunt Chloe and Uncle Tom sat up some more
time talking, so aunt Chloe was not yet in bed when somebody
tapped on their window between twelve and one o’clock.

“Oh, what’s that,” said Aunt Chloe going to the window. “Why,
it’s Elize! Put on your clothes, old man, quick! I'm going to open
the door.”

She opened the door, and in the light of the candle which Uncle
Tom lighted, they saw Elize with her boy in her arms.

“Oh, Elize! You scare me. You look so strange,” said Aunt
Chloe. “Are you, ill? What’s happened to you?”

“I’'m running away and carrying away my child. Master has
sold him!”

“Sold him!” repeated both, lifting up their hands.

“Yes, sold him! said Eliza. “I stood by Mistress’s door tonight
and I heard Master told Missis that he had sold my Harry and you,
Uncle Tom, both to a trader. He said that the man would take you
and Harry away in the morning.”

During this speech Tom was standing like a man in a
dream.

Then he slowly sat down on his old chair.

“Oh, dear!” said Aunt Chloe. “Oh, it doesn’t seem true. What
has Tom done, that Master must sell him?”

He hasn’t done anything —it isn’t far that. Master didn’t want
to sell-I heard him say so to Missis-but he is in debt and in that
man’s power, and if he doesn’t sell these two, he will have to sell
the house and all the people. Master said he was sorry and Missis,
oh, she is very sorry t0o.”

“Well, old man!” said Aunt Chloe, “why don’t you go too? Will
you wait to be sold and sent down the river, where they kill Negroes
with hard work and starving? There is time for you; go with Eliza.
Be quick, get ready, and I'll pack your things.”

Tom slowly raised and said: “No, no; I am not going. Let Eliza
go it’s her right. But you heard what she said. If I must be sold,
or all the people, why, let me be sold. It is better than sell all the
people, why, let me be sold. Master is good; he will take care of
you and the poor children.”
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Here he turned to the bed where the children were sleeping
and covered his face with his large hands. Loud, heavy sobs shook
the chair and great tears fell through his fingers on the floor. “And
now,” said Eliza,”l saw my husband only this afternoon, but I didn’t
know anything yet. He is going to run away. If you happen to know
where he is, try to let him know how and why I went; tell him that
I am going to try and find Canada. “Then Eliza took her child in
her arms and went away.

Aunt Chloe-xomna Xiost

tap/tp/-Tak-Tak KapmaH

scare/sk/-TapcoHian

Oh, dear!-Haxon ku

In the man’s power-gap nactTu oH Mapi

Sob-naBxa, apron

If you happen to know-arap Taconydan qonen, Kku

Answer the following questions:

What do you know about Uncle Tom?

Why did George, Mr Shelby’s son spend much time in their
cabin?

Why did Eliza come to Uncle Tom’s cabin so late at night?

What was their reaction to Eliza’s news?

Why did Uncle Tom refuse to run away with Eliza?

What did Eliza ask them to do?

PART V

In the morning Haley came to take Tom and Harry. But it
was found out that they had disappeared. Mrs. Sherby was very
glad. Haley was very angry, and Mr. Shelby promised to give him
horses and men to help to find Eliza. Two Negro boys were sent
to bring the horses, but they pretended that they could not catch
them. When at last the horses were caught, they were tired. So
Mrs. and Mr. Shelby asked Haley to stay to dinner. Only late in
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the afternoon Haley and two Negro boys Sam and Andy, started
to look for Eliza.

Eliza was walking very quickly along the road to the village
near the Ohio River carrying Harry in her arms. To go there and
cross the river was the first point of her plan.

Harry was sleeping in her arms. In the morning, when he
awoke, she put him on the ground and they walked on together.
When they came to a little wood, she stopped near a stream and
gave the boy some rest. When he had eaten and drunk some water
from the stream, they walked on.

An hour before sunset Eliza entered the village by the Ohio
River. She went to the river at once.

It was now early spring and the river was full of large pieces of
floating ice. Eliza stood for a moment and then went into a small
public-house on the bank to ask some questions.

The hostess of the public-house, who was busy cooking supper,
stopped with a fork in her hand, when Eliza came up to her.

“What is it? -she said.

“Is there a ferry, or a boat, that takes people over the river?”
said Eliza.

“No, indeed, said the woman; ’there is ice on the river, the
boats don’t run.”

When the woman saw despair on Eliza’s face, she felt sorry for
her. She looked out of the window, “Solomon!” she called.

A man with very dirty hands appeared at the door.

“I say, Sol,” said the woman, “is that man going across the
river tonight?”

“There is a man here who said that he was going to try to cross
the river,” said the woman to Eliza. “He will come here for supper
so you better sit down and wait”.

The boy was very tired and only cried.

“Poor boy, he is very tired,’said Eliza.

“Well, take him to this room,” said the woman and opened the
door of a small bedroom: Eliza put the boy on the bed and sat near
him till he fell asleep. For her there was no rest. She was standing
at the window and looking at the river.
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About an hour later Haley and the boys came into the same
village. Sam saw Eliza at the window but she was looking in an-
other direction and didn’t see them. Haley and Andy were a little
behind. Sam dropped his hat, pretending that was blown off by
the wind, and gave a loud shout. Eliza turned and saw them. She
stepped back from the window at once. There was another door in
her room, which opened to the river. At that moment Haley saw
her. He jumped off his horse and run after her, like a dog after a
deer. In a moment she was at the bank of the river. Haley was right
behind her. With her baby in her hands she jumped from the bank
on a large piece of floating ice.

The piece of ice cracked under her feet, but she didn’t stay on it
a moment. With wild cries she jumped to another, and still another
piece of ice-slipping nearly falling, and jumping again! She lost her
shoes, tore stockings, she left drops of blood on every piece of ice;
but she saw nothing, till at last, as in a dream, she saw the opposite
side of the river, where a man helped her to climb up the bank.

the Ohio/ou’haiou/ River-napéu Oraiio
the public nouse-maiixona
ferry/feri/-mapom
pretend/pritend/-BoHamyn KapiaH

Complete the following sentences and translate them into Tajik
In the morning Haley.......

Haley was very angry....

Two Negroes boys were....

Only late in the.....

Prove the following facts that

Eliza was in a hurry; it was impossible to crass the river;
The hostess of the public-house helped Eliza;

Answer the question: How did Eliza cross the river?
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PART VI

It was late afternoon in the hall of a small country hotel in
Kentucy there were many people. Some were drinking, some talking
or smoking. An old gentleman paid attention to a group of people
who were reading some paper. “What’s that?” said the gentleman
to his neighbour. “Negro advertised,” he answered.

Mr. Wilson, the old gentleman, stood up, went up to the
advertisement and read:

“Ran away, my mulatto boy, George. Six feet in height, a very
light mulatto, brown curly hair, can read and write, will probably
try to pass for a white man.

I will give four hundred dollars for him alive and the same sum
for proof that he has been killed”.

A long —legged man came up to the advertisement, read it,
and then spat on it.

“That’s what I think about it?” he said.

“Why, stranger, why have you done it?” said the landlord.

“Ishall do it to the writer of this paper if I see him. Such an
advertisement is a shame to Kentucky, what I think”.

“I think you are right, friend,” said Mr. Wilson: “and the boy
described here is a fine fellow-no mistake about it. He worked for
me several years in my factory, and he was my best worker Sir. He
even invented a machine”.

Here the conversation was interruped. A small carriage arrived
at the door of the hotel. A well-dressed young gentleman was sitting
in it, and a Negro servant was driving.

Everybody looked at the young gentlemen with interest. He was
very tall, with dark Spanish complexion, fine black eyes and black
curly hair. He walked easily among the people, with a nod showed
his servant where to put his luggage, and, with his hat in his hand,
went up to the bar and gave his name as Henry Butler of Oakland.
Turning, he looked at the advertisement on the wall.

“Jim,” he said to his man. “it seems to me we met such a boy,
didn’t we?”

Yes, Master,” said Jim, “I think so.”
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“Well, I didn’t look much at him, of course,” said the young
gentleman. Then he walked up to the landlord and asked for a
room.

From the moment the gentleman appeared, Mr. Wilson never
stopped looking at him. It seemed to him that he had met the young
man. The young man noticed it and came up to him.

“Mr. Wilson, I think. “he said, “Excuse me, I didn’t recognize
you at first. I see you remember me-Mr. Butler of Oakland.”

“Yes-yes-yes, Sir,” said Mr. Wilson, like one speaking in a
dream.

Just then a Negro boy entered and said the room was ready.

“Jim, take care of the luggage, “said the gentleman; then turning
to Mr. Wilson, he added: I'd like to talk to you a little on business,
in my room, if you please,”

Mr. Wilson followed him, as one who walks in his sleep.

Negro advertised /dvtaizd/-ob10H nap OOpan rypexTaHi 3aHr A
mulatto/mju:ltou/-ak i (kace, K1 a3 CUEXITYCT Ba caden 3ouaa
11y/12acCT)

spit (spat, spat)- Ty kapman

will probably try to pass for a white man-3XTUMOJT KyIIIHIIT
KyHaJl, K YyH OIaMU ca(eanycT HaMOsIT
complexion/kmplekn/-panru pyit

Henry Butler of Ofkland/’oukInd/-I'eapu batnep a3 Oxnann
notice/noutis/-nmai OypmaH, TuaaH

I'd like-man Mexoctam

Answer the questions
What was the advertisement about?
What did Mr. Wilson notice?

Did you understand at once that the young gentleman was
Eliza’s husband, George?
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PART VII

When they were in the room and the servants had gone, the
young man locked the door and looked Mr. Wilson in the face.
“George! said Mr. Wilson.

“Yes, George,” said the young man. ”You can see, walnut bark
has made my yellow skin brown, and I've dyed my hair black so I
don’t answer the advertisement at all”.

“Oh, George, but this is a dangerous game you are playing.
You see, George, you know, I have always been your friend; and
what I say, I say for your own good. Now, it seems to me, you are
making a mistake. You go against the laws of your country.”

‘My country!” exclaimed George. “Mr.Wilson, you have a coun-
try but what country have I, or people like me, who are slaves? What
laws are there for us? Hear what can I tell you. Mr. Wilson. I saw
how my mother was put up for sale, with her seven children. They
were sold before her eyes, one by one, all to different masters, and
I was the youngest. She kneeled before my master and begged him
to buy her with me, and he kicked her away with his heavy boot. I
never saw my mother again.

“Later my master also bought my elder sister Emily. She was a
good girl, very beautiful and had good manners. At first I was glad
she was with me, because I had one friend near me. But I was soon
sorry for it. Sir, I stood at the door and heard how they whipped her
and I couldn’t do anything to help her. At last they sold her to New
Orleans-and I know nothing else about her. Well, I grew up-long
years and years-no father, no mother, no sister, nobody who loved
me or said a kind word to me. Then, Sir, I found my wife and was
happy. But now, what? Why, comes my master and says that I have
forgotten who I am, that I am only a Negro. He comes between
me and my wife and says that I must forget my wife and live with
another woman. And your Law gives him power to do all this. Do
you call it the law of my country? Sir, I haven’t any country. But
when I get to Canada, where the laws will protect me that will be
my country.”

George’s speech made a great impression on the old gentle-
man. “Well, George, he said, “you are right. Go. But be careful,
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my boy. And here, George, take this!” and he handed him a large
sum of money.
“No, my kind good Sir,” said George, “I have enough mon-

ey.”

“Oh, but you must, George, Money help you. Take it-do take
it?

“Then,” said George, taking the money, “I'll return it as soon
as I can. Well, Sir, I leave early tomorrow morning, before sunrise.
So good-bye, Sir; if you hear that I am taken, you may know that
I am dead.”

George stood up like a rock and put out his hand. The friendly
old gentleman shook it heartily and went out of the room.

(There were some good, honest and noble people in America,
who helped George and Eliza. They managed with many difficulties
to reach the shore of Lake Erie. They crossed it on board a ship to
Canada, where at last they were free people.)

Wainut bark-perran yopmar3

I don’t answer the advertisment at all- HumoHaxou mMas 6a
9BJIOH TAMOMaH MYBO(UK HECTaH/I

I say for your own good-man 6a ouman Ty Merysam
Dye/dai/-panr kapnan

Was put for sale-6a ¢gypym monaa Oy

Make a great impression on-6a SITOH Y1 TaacCypOTH KaJIOH
pacoHIaH

Kick-00 1ot 3amaH, narat 3agal

Whip/wip/-3a1aH, KaMUMHKOPHA KapaaH

Say a few words about...
How George had changed his appearance; what happened to

his family; George’s words: “Tom have a country... I haven’t any
country.”
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PART VIII

Sir Clare, a rich gentleman, bought Uncle Tom. He was a kind
man and Tom’s life was good in his house, only he missed his wife
and children greatly. Sir Clare promised to give Tom his freedom,
but died suddenly. All his slaves were sold. Uncle Tom was sold to
the South sold to a vary wicked man, Legree by name. The man
made his slaves work hard on the plantations from early morning
till late at night, and cruelly beat them. One day, when Tom tried
to help one slave woman, Legree saw it and beat Tom so hard, that
he could not get up.

It was late at night. Tom was lying alone on the floor in a shed.
He heard footsteps and saw the light of a lantern.

“Who is there? he said”. Oh please, give me some water.

He saw a woman. He had seen her before. Her name was Cassy.
She was tall, with small hands and feet and was well dressed. Judg-
ing by her face, she was about forty years old. She had a high
forehead, a straight nose and a little mouth. In her youth she had
been beautiful, but now her face was marked with pain and suf-
fering. Her complexion was unhealthy, her cheeks pale. Her eyes
were remarkably: very large, black, with long dark lashes. There
was pride in them.

Cassy put down her lantern and gave Tom some water.

“Think you, missis”, he said.

“Don’t call me missis! I am a slave like you”, she said bitterly
and sat down near him.

“It ‘s no use, my poor fellow”, ‘she said, it’s no use trying to
help others here. You were brave, but it’s all vain. You are in the
devil’s hand, he is the strongest.

“Oh, God, oh God™: said Tom.

“It’s no use calling God” said the woman. There isn’t any God,
or if there is, he is against us.

Tom closed his eyes and was silent.

“You see” said Cassy you don’t know anything about it-I do.
I’'ve been in this place five years, under this man’s foot, and I hate
him!

The woman was crying.
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“You see me now, see what I am” she continued. My father
was a rich man, but my mother was a slave in his house. He had a
wife and other children. He loved me and I was brought up together
with other children whom I called me brothers and sisters. I learned
music. He died very suddenly. Then it was found out that he was
in debt, and all his property was sold. As my mother was a slave,
I was also part of his property. But I did not think of it then. My
father’s wife (who was not my mother) took her own children and
went away, leaving me behind. I thought it was strange. The next
day the lawyer came and brought a very handsome man. I walked
with him in the garden. He was very kind. He told me that he had
seen me before and that he loved me and that he would be my
friend. I understood that he had bought me, but he was kind and
noble and I loved him.

We lived happily seven years and had two children; a boy Henry
and a girl Eliza. He loved me and the children very much. But we
were not married by law. When I talked to him about it, he said
that if we loved each other, it was a marriage before God so it was
the same. Then he sold us: me and my children to his friend.

My new master, Mr. Simmons, soon sold my children. When
I learned about that I nearly killed him. They thought I was mad.
I was terribly ill, between life and death, but I get better and was
sold again. This time my master was a good nobile man. He tried
hard to find out where my children were, but in vain. Then he fell
ill with cholera and died. I was sold again and got into the hands
of this wretch-and here I am!

Tom tried to speak, but she stopped him, and left the shed.

Lantern/Intn/-onyc, gapor

It’s no use-ponaa Hagopan
Lawyer/l;j/-topucTt, XyKyKIIHHOC

Make up a talk according to the outline
Tom’s life after he was sold; Cassy’s story;

Answer the question:

Does Cassy’s story remind you George’s story? Give your
reasons.
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PART IX

The garret of Legree’s house was a large space full of old fur-
niture. There was a small window through which some light passed
in. There were legends among the superstitious Negroes connected
with this garret. One day the body of the poor woman was taken
down from there and buried. After that, it was said, the sounds of
heavy blows, paths, cries and groans were often heard from the gar-
ret. When Legree heard this talk, he was very angry and ordered
to stop it, but this did not help.

By and by, the staircase that led to the garret, and even the
corridor to the staircase were avoided by everybody in the house,
and even be Legree himself, who was also superstitions.

Cassy suddenly had an idea to use this superstitious for her
liberation. Her room was just under the garret. One day she moved
her furniture into another room. When Legree saw it, he was sur-
prised to put her furniture into another room. When Legree saw
it, he was surprised.

“Hey! You Cass! What’s that matter?” he asked.

“Nothing only I want to have another room.”

“Why?”

“I cant sleep in that room. The people up in the garret move
about, make noise, and groan half the night, from twelve to morn-
ing.”

“People up in the garret!” said Legree, and his voice shook a
little, “who are they, Cassy?”

Cassy looked Legree straight in the face and said ‘Indeed,
Simon, who are they? Maybe you can tell me; but you don’t know;
I suppose!”

It was clear that Legree was afraid; from that hour Cassy con-
tinued to develop her plan.

In a hole in the garret wall she put in the neck of a broken
bottle in such a way that as soon as the wind began to blow, loud
shrieking sounds came from the garret. From time to time people
heard these sounds. A superstitious horrow filled the house. Legree
was as much afraid as all his servants.
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superstitious/sju:p:stis/stin/-xypodoTt, MaBXyMOT
it was said-merysiHa, Ku

oath/ou/-kacam, xakopat

groan/groun/-Hojia, pUFoH

put in-ry3omraH

Answer the following questions.

What do you know about the garret of Legree’s house?
Why did Legree order to stop talking about the garret?
What did Legree order to stop talking about the garret?
What did Cassy do one day?

Was Legree really afraid? Prove it from the text?

PART X

One evening Legree was sitting in his room. It was a stormy,
windy evening. He was looking through a book. It was a collection
of stories about bloody murders, ghosts sand such things. Legree
turned page after page, and finally, with an oath, threw down the
book.

“You don’t believe in ghosts, do you?” he said to Cassy, who
was sitting by the fire. “You can’t be scared by the noises up in the
garret, I think.”

Cassy looked at him in silence.

“These noises are only made by the rats and the wind,” said
he.

Cassy again made no answer.

“Speak, woman-don’t you think so? said Legree

“Can rats walk downstairs and along the corridor, and open
door when you have locked it?” said Cassy; and come walking...
right up to your bed and put out their hand, so and she put her cold
hand on his. Legree sprang back with an oath.

“Woman! What do you mean? Who came? Have you really
seen?
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Cass, what is it, speak!”

“Sleep in that room yourself,” said Cassy, “if you want to
know.”

“Did it come from the garret, Cassy?”

“It what?” said Cassy.

An old clock that stood in the corner of the room slowly struck
twelve.

“Twelve o’clock, well now we’ll see,” said Cassy opening the
door. “Simon, come here! said Cassy in a whisper, taking his hand
and leading him to the staircase; “do you know what is that? Listen,
listen!”

A wild cry came down from the garret. Legree’s face was white
with fear.

“let’s go up and see”, said Cassy.

“I won’t go”, said he.

“Why not? There aren’t such thing as ghost and devils, you
know!”

“Come”! and Cassy run up the stars.

“I believe you are the devil!” said Legree. “Come back!”

But Cassy run on. He heard her open the door that led to the
garret. A wild gust of wind came down and put out the candle
that was in his hand. Trembling with fear Legree run back into
the room they had left.

“Well, said Cassy, who entered after him “I only shut the door.
What'’s the matter with that garret, Simon?”

More than once Cassy scared Legree by her talk of ghosts in the
garret on stormy nights. Meanwhile, in the night, when everybody
was asleep, she brought into the garret clothes and food that would
be enough for some time.

Among the slaves there was a young girl called Emmeline
that Cassy wanted to take with her when she tried to escape from
Legree.

(One evening, at last, Cassy and Emmeline left the house and
walked in the direction of the swamp, which surrounded the farm.
When they were some distance from the house, Legree himself saw
them (this part of Cassy’s plan). He shouted, but he couldn’t fol-
low them alone through the swamp. He called all the people, and
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they all, with dogs, run after the two women. Meanwhile Cassy
and Emmeline reached a little stream and walked up the stream
back to the house. In the house they went up and hid themselves
in the garret, where everything was ready for them. The dogs lost
there track at the stream, and Legree and all the people looked for
them for a long time. The hunt continued several days. When at
last Legree had given up hope to find them, the two women left
the house at night and escaped.)

swamp /swamp/ OOTIIOK
had given up hope to find them — a3 epranu onxo ymenamnipo
KaH]I

describe: how Cassy and Emmeline escaped from Legree’s
house.

PART XI

George, the son of Mr. and Mrs. Shelby now a grown — up
young man, found out, with many difficulties, that Tom was on
Legree's plantations. The young man came to buy Tom back, but
he was too late. Legree had beaten him cruelly, and when George
came, Tom was dying.

George buried Tom’s body and started back home with a heavy
heart.

It so happened he came to the Mississippi River on the same
day with Cassy, and they were waiting for the ship together.

Cassy was dressed like a Spanish lady — all in black. A thick
veil covered her face. She had decided that she would be a Spanish
lady and Emmeline would be her servant.

In the morning the ship arrived, and George Shelby, with
the natural politeness of a cultured man, helped Cassy to step on
board.

George took care of Cassy’s tickets, and helped her in every-
thing. He could not take his eyes off her: it seemed to him that she
looked like somebody he knew.
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Cassy noticed it and was uneasy. Finally she decided to tell
him her story. George said that he would do all he could to protect
them.

The cabin next to Cassy’s was occupied by a French lady, named
Madame de Thoux, who was travelling with her little daughter, and
a child of twelve.

The two ladies and George Shelby often sat on the deck and
talked together.

When Madame de Thoux learned that George lived in Ken-
tucky, she said that she had lived there once and asked him a lot
of questions about the place. One day she asked him about their
neighbour, the slaveowner, who had been the cruel master to George
Harris. “did you ever know that he had a mulatto boy, named
George?” she said.

“Oh, certainly- George Harris — I knew him well; he married
my mother’s servant; but he has escaped to Canada.”

“He has?” said Madame de Thoux quickly. “Thank God!”

George looked surprised but said nothing.

Madame de Thoux burst into tears. “He is my brother!” she
said.

“Yes, I remember he spoke about his sister Emily,” said
George.

“I am Emily, said Madam de Thoux. I was sold to the south
when he was a boy. I was bought by a good and noble man. He
took me with him to the West Indies, set me free, and merried me.
He is dead now, and I was going to Kentucky to try to find and
free my brother. Tell me Mr. Shelby, what kind of...”

“A very fine young man” said George “very clever and
good”.

“And what kind of girl is his wife?”

“A treasure. A beautiful, clever, nice girl” said George. “My
mother had brought her up as carefully, almost as a daughter. She
can read and write, and she is a beautiful singer”.

“Was she born in your house?” said Madame de Thoux.

“No. Father brought her once, when he was in New- Orleans;
she was about eight or nine years old then”.
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Cassy was listening to their conversation with great interest.
Her face was white. At this point of the story she touched George’s
arm and said, “Do you know the name of the people who sold the
girl?”

“Simmons, I think.” said George.

“Oh. My God!” said Cassy and fainted. When she came to, she
cried like a child for a long time. She knew now that her daughter
was alive and she hoped to see her soon.

Veil- xapup, HUKOOH Typ

To step on board — 6a caxHU KUIITH OapoMaiaH
Set me free — Mmapo 0307 Kapn

When she came to — BakTe, K1 Baii 6a XyI1 oma

Speak on the following points:

George, Mr. Shelby’s son went to buy Tom back;
Cassy was on the ship; a conversation between George and
Madame de Thoux;

Answer the question: why did Cassy faint?

THE REST OF THE STORY.

George Shelby did all he could to help the two ladies to get to
Canada. When they arrived there, they began to make inquiries,
and at last found out that George and Eliza lived in Montreal.

They had been living in Canada five years now. They were
happy. Harry was a fine bright boy, and they had a little daughter,
Eliza by name who was just like mother.

One evening when the happy family was going to have tea, there
was a knock at the door. George opened it and saw two ladies they
were Madame de Thouz and Cassy. Madame de Thoux at once,
threw her hands around George’s neck and cried. Oh, George, don’t
you know me? I am your sister Emily!” Cassy at that moment, saw
little Eliza. She caugt her in her arms and exclaimed: “Darling, I'm
your mother!”
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Then everybody was laughing and crying and talking at the
same time. Their dark times were over at last, and new life was
beginning for them.

Monreal /montr;l/-Monpean
Inquiries/inkwairiz/MabaymMoT
Exciaim-xuto6 xapman

Try to tell the end of the story.

EXTRA-CURRICULAR WORK
A BEEF-STEAK FOR THE HORSE

Scene: A country inn. Two men are sitting on a bench by the
fireside. The host is standing behind the bar. There are two chairs
not far from the bar in the corner.

A man in an overcoat comes in.

Man in the overcoat: Oh, what awful weather! Rain and snow
all day! And it’s so cold! My hands and feet are quite frozen! I am
wet through (takes off his coat and goes up to the men sitting at
the fire). Gentlemen, may I take a seat near the fire? I am very,
very cold!”

1-st Man (very politey): “It’s a pity, sir, but there is no room
for you. I am very sorry, indeed.”

2-nd Man: I am very sorry, but what can we do? There is a
chair in that corner perhaps you will take a seat there? Very sorry
indeed!

Man in the overcoat: All right, I'll go over there. (to the host)
I say, will you give a beef-steak to my horse? It must be hot and
big.

Host: But, sir are you sure that your horse will eat a beef-
steak?

Horses never eat meat

Man in the overcoat: Do as I say. My horses will eat the beaf
—steack, if it is hot and big. Please be quick as my horses are very
hungry.
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It Man: Do you hear ? He says his horses eat beef steaks.
Horses never eat meat.

2 Man: Well, I’ve never heard of a horse that ate meat.

Ist Man: let’s go and see that horse. It must be a wonderful
horse.

27 Man: Yes, let us go at once.

They go out together with the Host. The Man in the overcoat
goes quickly to the fire and sits down on the bench. He takes up
the whole bench for himself. Then the two men and the Host come
back.

I*t Man. Well, I told you that horses don’t eat beef —steaks!

2 Man: And, so did I, what nonsense!

The host goes behind the bar with the plate. The two men come
up to the friends. Man in the overcoat: I am very sorry, gentlemen,
but there is no room for you at the fireside. Perharps, you will take
seats over there in that corner. (to the Host). So the horse did n’t eat
the beef —steak. Well, bring it here and a glass of beer, too.

AT A RESTAURANT

A man is sitting at a small table. A waiter is sitting on a chair
farther off. He is dreamy and is signing a song.

Hm, hm. My heart is not here. My heart is not here- And what
comes next?

Man: Waiter!

Waiter (coming up to the man): Yes, sir, what can I do for
you?

Man: Please bring me a plate of soup.

Waiter: What kind of soup?

Man: Any kind, of soup, but be quick, I am in a hurry (takes
a newspaper and begins to read it).

Waiter: All right, sir, just a minute, ‘sir! ( cries to the cook) One
soup, quick! (Sits down on his chair, goes on singing)

My heart’ s in the Highlands,

My heart is not here
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Hm! What comes next? (Goes up to the man) Excuse me, sir,
but maybe you know-this wonderful song:

My, heart’s in the Highlands, My heart is not here- What comes
next?

Man: Please, I want my soup (goes on reading his
newspaper).

Waiter: Oh, yes, certainly. At once., sir, at once! He goes to the
kitchen, brings a plate of soup and puts it on the table in front of
the man. Then he goes back to his place and goes on singing.

Man: Waiter!

Waiter (comes up to him): Yes, sir?

Man: I can’t eat the soup;

Waiter: But it is a very good soup. Hot and thick. Well, I'll
bring you another kind of soup. Just a minute! He takes the plate,
goes away and brings another. Then the song is heard again.

Man: Waiter!

Waiter: Yes, sir?

Man: I can’t eat the soup. I have no spoon. Bring me a
spoon.

Waiter:Oh, what a fool I am.

AGE AND YOUTH
(by William Shakespeare)

Crabbed Age and Youth
Cannot live together:
Youth is full of pleasance,
Age is full of care;

Youth like summer morn,
Age like winter weather;
Youth like summer brave
Age like winter bare.
Youth is fill of sport,
Age’s breath is short;
Youth is nimble, Age is tame;
Youth is hot and bold
Age is weak and cold;
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Youth is wild, and Age is tame
Youth, I do adore!

tame- MyTeb, HTOATKOP
adore- mapactuaaH thee = you
crabbed- cepryp0ar
pleasance- mayoBat

brave — 3e6ori

bare — MabI00

nimble —4vosox

wild — maram, Baxuii

brave- 3uHaT

lame- nafr, ouuns

WHO HAS SEEN the WIND
(by Christinal Rossetti )

Who has seen the wind?..

Neither I nor you?

But when the leaves hang trembling:

The wind is passing through.

Who has seen the wind?

Neither you’ nor I;

But when the trees bow down their-heads,
The wind is passing by

I WOULD I WERE A CARELESS CHILD
(Extract) by George Gordon Byron

I would were a careless child,

Still dwelling in my Highland cave,
Or roaminglthrough the dusky wild,
On bounding o’er the dark blue wave;
The cumbrous pomp of Saxon pride,
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Accords not with-the free-born soul,
Which loves the mountain’s craggy side,
And seeks the rocks where billows roll.
Fortune! take back these cultured Iands,
Take back this name of splendid’ sound!
I hate the touch of several hands,

I hate the slaves that cringe around.
Place me among the rocks I love,
Which sound to Ocean’s wildest roar;

I ask but this- again to rove

Through scenes my youth hath known before.
Few are my years, and yet I feel

The world was never designed for me;
Ah! Why do darkening shades conceal
The hour when man must cease to be?
Once I beheld a splendid dream,

A visionary scene of bliss!

Truth!- wherefore did thy hated beam
Awake me to a world like this?

I loved- but those I loved are gone;

Had friends- my early friends are fled;
How cheerless feels the heart alone,
when all the former hopes are dead!
Though gay companions o’er the bow!
Dispel awhile the sense of ill;

Though pleasure stirs the maning soul,
The heart- the heart- is lonely still.

XAMEXOXAM, KM A3 HAB KYJIAKU
BEJIAPJTY FAM BOLLIAM.

XamexoxaM, K1 a3 HaB KyIaku Oegapay ram ooiam,
Muénu KyXcopu ypCyKyTam 3UHJAri co3am,
PaBam nou tuxit Mman na6-1abu aHXOPU KYXUCTOH,
ba MaBum pynxou cap-capu Xyapo JapaHao3aM.
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Ilyxyxu capBaT CAKCOHUEHU OOFYpPYp aclio
XaMoxaHru Hameco3a1 6a py3u Mapau KyXUCTOH,
KM YMpe 4yH YKOOOH a3 OajlaH/ 1 JIOHA MEXOXa/,
ByBan ympe xama map op3yu cab3aro O0OpOH.

A¢ xucmat! burup a3z MaH Xxama 4oxy 4ayiojampo,
burup a3 man Tamomu myxparaMmpo, XOHyMOHaM PO,
Ku nadpat mexynam xappysa 6ap uH Oypau 6eMabHit
Ba Gap Tab3umu moxoHe, Ku 0ap MaH MEKyHaJI 3X10.

Muénu Kynnaxou KyxcopoHam 6udap, Kucmar,

Ku nypnacrt a3 xama mypy mapu mypHaHTd OeXoCHI,
Ku mosn 6opu nurap Mman OyomHam KyaakusiMmpo,
Xa30poH Op3y OUIIKACTY MOH/I Op3y Jap AWII.

Hap un nyHE, a3u30H, yMpU MaH OUCEP KYTOX acT,

Ba nyné xam Ha 6axpu MaH UyHUH paHTUHY MaB3yH acT,
Yapo acpopu xacTarupo 3u 4allMHU MO MaHax KapaaH/,
Yapo acpopu MypaaH a3 MayoJik akj OepyH act?

Uy six adcoHam paHTOpaHTy HOTAKPOP

[[Tabe gap x06 numaMm KUIIBapu 6axTy caoaarpo.
Mapo, KkucMmar, 4apo UH I'yHa Op3yAUIO OBapan
ba uH 4o a3 muénu 6ory 6ycTonxou Mexpadso.

Padukonu yaBoHam xama Tapku Bado KapaaH]I,
Hamenonam xabuboHy paguKoH TO Ky4o padTaH.
Junn 6edopaaMpo sIKKaBy OMChEP MeOMHAM,
Tamomu op3yxosiin Ty Ty 6ebako padranm.

Arapuanje ku cap60o3u Tapad MOHAH/IHN caiéne
[Tapenion MekyHa FaMpo 6a MUCIU TYIAU OXY,
Arapuanje ku 1ap 0aHau Tapabd MaaxyIl Merapaam,
Junu 6eqyopaam ympecT nypdapény maxpamuay
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DARKNESS
(by GEORGE GORDON BYRON)

I had a dream, which was not all a dream.

The bright sun was extinguished, and the stars.
Did wander darkling in the enter space,

Rayless and pathness, and the icy earth

Swung blind and blackening in the mooless air;
Morn came and went and came, and brought no day,
And men forgot their passions in the dread

Of their desolation and old hearts

Were chilled into a selfish prayer light:

And they did live by wathchfires —and the thrones,
The palaces pf crowned Kings —the huts........

The rivers and ocean all stood still,

And nothing stirred within their silent depths;

Ships sailoress lay rotting on the sea,

And their masts fell down place meal; as they dropped
They slept on the abyss without a surge.

The waves were dead; the tides were on the grave,

The Moon, their mistress, had expired before;

The winds were wintered in the stragnant air,

And the clouds pershed; Darkness had no need

Of aid from them —She was the Universe

3VJIMOT

[ITa6e map x06 nuaam py3ropampo 4y Oemnopi.
Ty xob6ampo, Bajie a3 poCTH OpA HAITUHIOPH
Maxy xypimen 60Hypy caMopo cellan axTap
MynasBap kapmaa 6exojioHaBy O0epaOTy OemMaH3ap.

3aMuH 3yJIMOHUBY XUPa, CAMO Jap XYKMH axTapXxo.
Caxap meomaay mepadr, JeKUH Py3 HOMARIO.

Ba nuHak padTa MHCOH 3aBKY IIaBKAIll Oecapy COMOH
Xama oceMacop a3 OeHU30MUXON MO(UXO
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Xama 1ap HOJaBy 30pHé Oapou HypH XypIUeNaH I,

Bba rupau rynxaHe yaMb oMa HaBMeny OeuMI0
Jap oH ryaryHua Cy30H KacT TaxTy paxTy MUHOAPXO
Bapou paBianu yanranay ryj0oru XyumoOyHER

3amuH qurap xapobote, ayabd 6e panry 6ye

Ha dacneBy rynbor, Ha 60reBy Ha HHCOH

Yu GepaldTHi, uu OeHa3Mit, U Takaupe, uu papyome,
Ha pynm xyxpo ayie, Ha 6axpepocT TydoHe.

Ha xumrupo cadap nurap, Ha a3 MaB4 a3 xaTap gurap,
Ha 6ypomne, Ha T§dhone, Ha Maxpo XyCHHU IEeIINHA.

Ha abpeBy Ha 3ynMoTe, 4yu Xo4yaT abpy 3yJIMOTe,
HNmmopa kapnam 6ope 6a un Kaitxonu nepuna.

(A3 anzaucii mapyymau Haszpynno Paxmamynno)
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